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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
• • 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Fgfn7 <vrn 4 frt = W korona, fólívre * frt — 4 korona, 

negyedévre 1 frt == )t korona. 

ICff/yen nz/uii óra ÍO kr. — VfO fllUr. 

Kelelfin szerkesztő : 

W I T T I N G B R A N T A L 
Kiadó és laplulajdonoa : 

F E I G I a G Y U L A . 

E l ö l i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a i u á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz , F o i g l G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 81 ) i n t é z e n d ö k . 

Nyi l t t ér s o r a 4 0 flr. — H i r d e t e s e k n a g y s á g s z e r i n t . 

Zilált társadalmi élet. 
A m ű i t a l k a l o m m a l , u g y a n c s a k e h e l v e n , a 

v á r o s ö n k o r m á n y z á s a k ö r ü l m i n d j o b b a n f e l m e r ü l ő 

f é l s z e g s é g e k r ő l s z ó l o t t u n k , ö n b i z t a t á n u l k i f e j e z v e 

a b b e l i r e r a é u y ü n k r t , h o g y a d i t ó r e n d s z e r , m e l y e t 

a s a j á t l é h a s á g u n k t e r e m t e t t é s e n g e d e t t f e l s z í n r e , 

v é g r e el f o g e n y é s z n i . 

B á r m o n d h a t n ó k e z t e g y m á s i k e l h a r a p ó d z o t t 

b a j u n k r ó l , z i l á l t t á r s a d a l m i é l e t ü n k r ő l is. I t t o l y a n -

f o r m á n á l l u n k , h o g y a j a v u l á s n a k m é g c s a k a 

s z i m p t o m a i t s e m é s z l e l j ü k . K r ó n i k u s s á l e t t m á r a 

b a j u g y , h o g y e m b e r l e g y e n , a k i i t t s e g í t e n i tud . 

D e v o l t a k é p e n h o g y a n i s á l l u n k rai t á r s a d a l m i l a g ? 

E l m o n d h a t j u k m i n d e n t a r t ó z k o d á s n é l k ü l , h o g y a 

mi t á r s a d a l m u n k n a k s a n n a k é l e t j e l e u s é g e i n e k m o -

d e r n j e l l e g ü k v a n , h o z z á t é v e , h o g y n e m e s z ó 

f o g a l m á n a k n e m e s , h a n e m a n n a k e l l e n k e z ő é r t e l -

m é b e n . A mi t á r s a d a l m u n k a modem s z ó b a n k i -

f e j e z e t t f o g a l o m n a k a t t r i b ú t u m a i k ö z ü l c s a k i s a 

r o s s z a k a t s z í v t a fe l m a g á b a , a j ó k a t b e f o g a d u i v a g y 

n e m k é p e s , v a g y n e m a k a r j a . D e a z é r t m o d e r n . 

A s z é t h ú z á s , m e l y a t á r s a d a l m i é l e t r á k f e n é j e ) 

n e m c s a k a b b a n n y i l v á n u l , h o g v a z e r ő k e g y e s í t é -

s é b ő l e r e d ő ü d v ö s m ű k ö d é s n e k n e m l á . j u k a k e l l ő 

n y o m á t , h a n e m a g y o n b u n k ó z á a á b a n m é g a u n a k is, a 

m i e g y e s e k a g y á b a n a k ö z s i k e r e s e l ő m o z d í t á s á b a n 

n y i l v á n u l . N á l u n k a k ü l ö n b ö z ő e l e m e k i r t ó h á -

b o r ú t ü z e n t e k e g y m á s n a k s e z i r t ó h á b o r ú b a n 

e m é a z t i k e l e r e j ü k e t a z e m b e r e k . N e m h o g y a z 

e r ő p ? b b , m e r t n a g y o b b s z á m f ö l ö t t r e n d e l k e z ő 

c s o p o r t , a k i s b b e t m a g á h o z v o n z a n á s t ö m ö r ü -

l é s r e i p a r k o d u é k a v á r o s t á r s a d a l m i é l e t é u e k e g é s z -

s é g e s f e j l ő d é s é t e l ő m o z d í t a n i , n e m ; e l l ö k i m a g á t ó l 

a l á t s z ó l a g g y e n g é b b e r ő k e t é s e g y e d ü l t ö r e k s z i k 

b i z o n y o s n í v ó r a , m e l y m i n d e n , c s a k m a g a s n e m 

s a z é r t n e m a l k a l m a s a z erők g y ű j t é s é r e . P e r s z e , 

e z m o d e m d o l o g . M é g m o d e r n e b b a z , h o g y a f u r a 

f o r d u l a t o k ö n z e t l e n a l a n y a i a t á r s a d a l o m n a k é s 

k ö z é l e t n e k s z e r e p l ő i k ö z ö t t az e l s ő s o r o k b a n t i s z -

t e l t e t n e k . I 

A z é r d e k e k s j s o l g á l á s a is k i r í v ó . V a n n a k é r -

d e k s z ö v e t k e z e t e k . m e l y e k n e k f e l a d a t a t a g j a i n a k k ü -

l ö n ó h a j á i t e l ő m o z d í t a n i s a s z ö v e t s é g k i m a g a s l ó 

a l a k j a i n a k r e k l á m o t c s i n á l n i í r á s b a n é s k é p b e n . 

A z i g a z i , ö n z e t l e n m u n k á t s a m u n k a á l t a l s z e r -

z e t t t i s z t e s s é g e t e z o k f i t y m á l j á k ; a m u n k a e m b e -

r é n e k , a p o l g á r e r é n y e k b i r t o k o s a i n a k m e l l ő z é s é t 

l á t j u k i n i u d e n t é r e n . N e m t u d n a k m a g a s a b b e r -

k ö l o s i s z e m p o u t r a e m e l k e d n i a z e m b e r e k é s h e l y e s 

í t é l k e z é s s e l m i n d e n k i n e k az öt m e g i l l e t ő h e l y e t 

k i j e l ö l n i . A csak azért s<?-féle j e l s z ó a l a t t k ü z d ő k 

b o m l a s z t ó e l e m e k , m e l y e k n e k m u n k á j a a m i l y e n 

e r ő s z a k o s , o l y a n á r t a l m a s e v á r o s t á r s a d a l m i é s 

k ö z é l e t é r e . A z e m b e r , i l y e n e k l á t t á r a , f e l s ó h a j t é s 

k é r d e z i : ho l k e r e s s ü k a k i b o n t a k o z á s t a d i l l e m á -

ból ; ki s e g í t h e t b a j u n k o n ? ! M a g u k b a t é r n e k - e a z 

e m b e r e k s i p a r k o d n a k a m u l t a k t r a d i c z i ó i o a k c s ú f -

j á r a t e r e m t e t t h e l y z e t m e g v á l t o z t a t á s á r a ? S h a 

l e s z n e k , a k i k f ö l v e s z i k a h a r c z o t é s a n e m e s e b b 

i r á n y t k ö v e t i k , v á j j o n b i r n a k - e m a j d a n n y i e l l e u -

á l l ó k é p e s s é g g e l , h o g y a v e s z e d e l m e s e l e m e k n e k 

á l d o z a t u l n e e s s e n e k ? 

Á m v a n m é g e g y f ó r u m , m e l y a n a g y m u n k a 

t e l j e a i i é a é u e k k ö t e l e s s é g é t m a g á r a v á l l a l h a t j a , a 

j ó z a n é s m é g i r a i n u n i s k ö z v é l e m é n y , m e l y a h a -

t a l m a k l e g n a g y o b b i k a s t e h á t p u r i t i k á l ó l a g h a t h a t 

e g é s z s é g t e l e n v i s z o n y a i n k r a . H e r k u l e s e k m a m á r 

n i n c s e n e k s i gy A u g i a s i s t á l l ó j á n a k k i t i s z t í t á s a a 

t ö m ö r p o l g á r s o r o k r a v á r . 

A gyermekszeretet nevében! 
N e m z e t k ö z i g y e r m o k v é d ő - k o n g r e s s z u s lesz a j ö v ő 

óv s z e p t e m b e r b a v á n a n B u d a p e s t e n . 
fid.-* h a z á n k v e n d é g e i lesznek a viliig e m b e r b a r á -

tai ós t udósa i , a kik e l j ö n n e k , hogy ve lünk a m u l t a k 
t a p a s z t a l a t a i t m e g v i t a t v a , e g y ü t t e s e n t a n á c s k o z z u n k a 
módok ft«l»>ii, h o g y a n l e h e t n e a j övő n e m " ' d e k e p ü l e -
tei t e r ő t e l j e s s z e i v e z e t ü , n e m e s e n g o n u o l k o z ó , m u n k á n 
e g \ é n e k k é n e v e l n i . 

De fog juk nek ik m u l a t n i a z o k a t az e r e d m é n y e k e t , 
a m e l y e k e t h a z á n k az ú j j á s z ü l e t é s rövid é v t i z e d e i a l a t t 
e l é r t , m e g i s m e r t e t j ü k velük a z o k a t az i u t é z m . « u y e k e t , 
a m e l y e k e t az e m b e r s z e r e t e t l é t e s í t e t t és m e g g y ő z z ü k 
ő k e t a r r ó l , hogy mi is é r e z t ü k a g y e r m e k v é d e l e m s z ü k -
segesnégé t , i s m e r j ü k a n n a k m ó d j a i t és s e m g o n d o l k o z á -
s u n k , sem á ldozat k é s z s é g ü n k n e m h i á n y z i k , hogy a 
m ű v e l t n y u g a t e l i s m e r é s é t o t é r e n is k i é r d e m e l j ü k . 

D e hogy e k o n g r e s s z u s o n m é l t ó k é p b e m u t a t h a s s u k 
h a z á n k g y e r m e k ü g y e t , az e g é s z o r s z á g n e m e s e n é r z ő 
nő inek és f e r f i a inak k ö z r e m ű k ö d é s é r e van s z ü k s é g ü n k . 

Kel l , hogy s z á m s z e r ű l e g is d o k u m e n t á l j u k , hogy a 
g y e r m e k v é d e l e m f o n t o s s á g á t ó l á t h a t v a a j övő n e m z e d é k 
sorsa i r án t nein e g y e s e k , de az egész o r s z á g sz ive e g y ü t t 
é r e i és hogy a j a v i t á s e s z k ö z e i n e k m e g s z e r z é s é h e z az 
egész o r s z á g keze t fog s e g y g y é t ö m ö r ü l v e , v á l l v e t e t t 
m u n k á s s á g g a l i g y e k s z i k b e b i z o n y í t a n i , h o g y n e m i s m e r 
f o n t o s a b b k é r d é s t , n e m e s e b b f ö l a d a t o t , m i n t a mely az 
á l l a i u f e n t a r t ó u tódok tes t i és s ze l l emi é p s é g é t van h i v a t v a 
elő m o z d í t a n i . 

TÁRCSA. 
A tündérek. 
Irta: Charles Perrault, 

Ho l vo . t , hol uem vol t , volt e g y s z e r egy özvegy-
a s s s o u y es a n n a k vol t ket l e á n y a ; az i d ő s e b b i k leány 
t u c / b a n is, l e i e k b e n is a n n y i r a h a s o n l í t o t t az a n y j á h o z , 
hogv ak i ez t a l e á n y t i smer t e , m m i n d j á r t az a n y j á t 
is i s m e r t e . A n y a és ez a l á n y a oly an k e l l e m e t l e n és dö ly -
fös k e i t e r e m t é s vol t , hogy b izony a l ig l e h e t e t t ve lük 
é ln i . A fiatalabbik leány k e d v e s s é g és t i s z t e s seg dol-
g a b a u e g é s z e u az a p j á r a ü t ö t t , e z e n k í v ü l e g y i k e volt a 
l e g e s l e g s z e b b l e á n y o k n a k , a k i k e t osak l á tn i l ehe t . Az 
e m b e r n e k m á r e g y s z e r o lyan a t e r m é s z e t e , hogy m i n d i g 
c*ak a m a g á h o z h a s o n l ó t s z e r e t i ; az a u y a i s egészen 
bele volt b o l o n d u l v a az ö r e g e b b l á n y á b a . A fiatalabbikat 
ped ig r e t t e n e t e s e n ki nem á l l h a t t a . E z é r t t e h á t a fia-
t a l a b b l e á n y n a k a k o n y h á b a n k e l l e t t l e n n i e és fo ly ton 
csak d o l g o z n i a . 

T ö b b e k k ö z ö l t az is k ö t e l e s s é g e volt e n n e k a 
szegény g y e r m e k n e k , hogy m i n d e n n a p k é t s z e r e l m e n j e n 
egy f o r r á s h o z , mely j ó egy f é l i n é r t f ö l d n y i r e volt a l a k á -
Mik tó ' ; ebbő l a f o r r á s b ó l k e l l e t t n e k i v ize t hozn i m i n d i g 
•*gv nagy ko r sóva l t e l e . E ^ y n a p m e g i n t o t t volt a for-
>ásnál , a m i k o r egy s z e g é n y a s szony j ö t t o d a hozzá és 
ké r t e , hogy e n g e d j e n vizet inni a k o r s ó j á b ó l . 

— H o g y n e e n g o d n é t n , j ó a n y ó k á m — m o n d á a 
«*ép leány ; és a z o n n a l k i ö b l ö g e t v e n a k o r s a j á t , a for-
r á s n a k l egszebb , l e g á t l á t s z ó b b r é szébő l te le m e r t e . A z u -
t án o d a a d t a a k o r s ó t es f ó l y t o u t a r t o l t a a l u l , hogy az 
idegen asszony a n n á l k ö n n y e b b e n i b u s s é k . A j ó a s s z o n y 
e lo l tván a s z o u i j á t , m o n d i u l e á n y n a k : 

— T e olyan s z é p v á g y j . b o g y ó é i t « r i n á l l h a t o m 

m e g , hogy m e g ne a j á n d é k o z z a l a k va l amive l ; — a i 
a n y ó k a ugyanit* t ü n d é r volt , a k i p a r a s z t a s s z o n y k é p e b e n 
a k a r t a p r ó b á r a t e n n i , hogy e n n e k a fiatal l e á n y n a k med-
d ig t e r j e d a t i s z t e s sége . — T e h á t én a z t a d o m n e k e d 
a j á n d é k b a , — f o l y t a t t a a t ü n d é r , — hogy m i n d e n sza-
v a d n á l , m e l y e t k i m o n d a s z , vagy egy v i rág , vagy egy 
d r á g a k ő tog k i h u l l a n i a s z á d b ó l . 

A m i k o r a s z é p l eány h a z a é r t , a i a n y j a s z i d a l m a z u i 
k e z d t e , hogy o l y a n s o k á volt o d a a f o r r á s n á l . 

— U n c i á m o n m e g , a n y á m — m o n d t a a s z e g é n y 
l e á n y , — hogy e n u y i r e m e g k é s t e m ; — mely s z a v a k n á l 
két szá l r ó z s a , k é t d r á g a g y ö n g y és k é t j ó k o r a g y é m á n t 
hu l lo t t ki a s z á j á n . 

— Mit l á tok ! — m o n d á az ö z v e g y a s s z o n y , n a g y o n 
e l b á m u l v a ; — m i n , m i n t h a g y ö n g y és g y é m á n t j ö n n e 
ki a s z á d o u . M o n d d c s a k , l á n y o m , hogy — hogy van ez ? 

(Az ö r e g mos t elős/ .ör h iv ta őt s l e a u y o u i " - n a k . ) 
A szegény g y e r m e k mos t na ivu l e l m o n d t a , hogy mi t i ' r -
t é u t és b e s z e d k ö s b e n ór iás i t ö m e g g y é m á u t o t t h u l l a j t o t t 
a f ó l d r e . 

— No, — m o n d á az a n y a , — m á r mos t c sak a 
l e á n y o m a t is o d a k ü l d o m . G y e r e c s a k ide, F a n c h o n nézd 
csak mi m i n d e n po tyog ki a h ú g o d s z á j á b ó l , ha beszel ; 
u g y - e n e k e d is j ó l enne az i l y e s m i P i l á t n e m kell e g y e -
be t t e n n e d , m i n t e l m e n n i a f o r r á s h o z , v ize t m a r ó i , a z u -
• án ha v a l a m i s zegény asszony inni ké r t ő l ed , h á t csak 
i t asd m e g d e r e k a s a n . 

— N o b i z o n y , — m o n d á a g o r o m b a l e á n y z ó — 
szép is volna , hogy én m e n n é k a f o r r á s l m ? ! E z t u g y a n 
k i k é r e m m a g a m n a k ! 

— D e én a k a r o m , hogy e l m e n j o d a — m o n d á az 
a n y a , — m é g pod ig t ü s t é n t . 

Az idősebb ik leány h á t csak e l m e n t m é g i s , d e 
fo ly tou m o r g o t t az e g é s z u t o u . A l egszebb e / .üs t k a u c i ó t 
v i t te m a g i v a l , ame ly csak t a l á l h a t ó vol t a l a k i t s b a n . 
Alighogy oda ért a forráshoz, egy pompásan ö l t ö z ö t t 

h ö l g y e t l á t o t t k i j ö n n i az e r d ő b ő l , a k i inn i k é r t t ő l e . E z 
a hölgy u g y a n a z a t ü n d é r vol t , a k i a fiatalabb l e á u y n a k 
is m e g j e l e n t , c s a k h o g y m o s t h e r c z e g n ő n e k vol t S l tözvo , 
igy a k a r v á u k i p r ó b á l n i , hogy e n n e k a m á s i k l e á n y n a k 
m e d d i g t é r j e 1 , a t i s z t e s s é g t e l e n s é g e . 

— l i á t a z é r t j ö t t e m én ide , — m o n d á a d ö l y f ö s , 
g o r o m b a t e r e m t é s a t ü n d é r n e k , — hogy it t m a g á t m e g -
i t a s s a m I P e r s z e , é p p e n c s a k a z é r t h o z t a m ezt az e z ü s t 
k a n c s ó t , hogy a s s z o n y s á g o d n a k a d j a k inui be lő le ! J u t 
is e s z e m b e : igyek a m a r k á b ó l , ha t e t s z i k . 

— M a g a b izony e lég k a l l e m e t i e n l e á n y z ó , — m o n d . í 
a t ü n d é r , d e n e m j ö t t i u d u l a t b a . — N o j ó ! ha m a r 
i lyen k e v é s k e j ó i n d u l a t s z o r u l t be le j e , h á t én u i a j d 
a j á u d é k o z o k m a g á n a k v a l a m i t . M i n d e n s z a v á n á l , a u n t 
csak k i m o n d , vagy e g y k i g y ó , vagy egy v a r a n g y o s b é k a 
tog k i h u l l a n i a s z á j á b ó l . 

A z a n y a a/, a j t ó b a n v á r t a l e á n y á t és m á r m e s s z i -
ről k é r d e z t e , hogy : 

— N o l á n y o m ! mi j ó t h o z t á l ? 
— Mi j ó t h o z t a m , a n y á m P — fe le l t a g o r o m b a 

l e á n y , m e l y s z a v a i n á l k é t v i p e r a és k é t v a r a n g y o s b e k a 
hu l lo t t ki a s z á j á b ó l . 

— O h egek — k i á l t á az a n y a — m i t l á t n a k s z e -
m e i m f N o , ezt n o m o k o z h a t t a m á s , c s a k a hugoú : d e 
meg is a d j a á m az. á r á t ; — é s m e n t e n k i s z a l a d t a k o n y -
h á b a , hogy m a j d m e g t é r i a fiatalabb leáuy á t . A s z e g e n y 
g y e r m e k a köze l i e r d ő b e . n o n o k u l t A k i r á ly fia é p p e n 
a r r a j ö t t a v a d á s z a t r ó l ; m e g l á t v á n p e d i g a l e á n y t é s 
a n n a k nagy s z é p s é g é t , m e g k é r d e z t e t ő l e , hogy mi t k e r e s 
i t t igy m a g á n y o s a n e s m i é r t s i r ily k e s e r v e s e n . 

— S a j n o s , u r a m ! az a n y á u l k e r g e t e t t el h a z u l r ó l . 
A k i rá ly f i t a p a s z t a l v a , hogy m i n d e n s z ó n á l vag> 

egy g y ö n g y , vagy egy g y é m á n t hul l ki a l e á n y a / . á j a -
bol , k é r t e ö t , m o n d a n á m e g , hogy mi az o k a e n n e k , A 
l e á n y e l m o n d t a a/, e g e s z d o l g o t . A k i r á ly f i b e l e s z e r e t e t t 
a leáuy ba és e l g o n d o l t a , hogy i lyen h o z o m á n y t b izony 

I j a p u n k inni n x i i i u i i 6 o l d a l r a t e r j e d . 



A k o n g r e s s z u s e l ő k é s z i t ó - b i z o t t - á g , me lynek k e b e -
lében h s z á n k l e g k i v á l ó b b tini t a l á l h a t ó k b i za lommal for-
dul h a z á n k m i n d e n e m b e r b a r á t j á h o z , m i n d e n egyesü l e -
t éhez , m i n d e n p o l g á r á h o z M kér i , hogy e c z é ' r a vele 
e g y e s ü l j ö n ; nywj t son t á m o g a t á s t ei kolcnilejr és a n y a g i l a g , 
hogy t ü n d ö k l ő f é n y b e n m u t a t h a s s a be e m b e r s z e r o t e t ü n k 
n a g y s á g a i , ineiy b e n n ü n k e t a k u l t u r á l l a m o k ezinvona 
Iára e m e l . 

A k o n g r e s s z u s részvé te l i d i j a e g y é n e n k é n t c*ak 5 
fo r in t . M ű k ö d ő t a n í t ó k n a k é> n e v e l ö k n e k , va lamin t t an -
i n t é z e t e k n e k ped ig 3 Irt 5 0 kr . Oly csekély összeg, 
m e l y n e k e g y e d ü l a kongr sszus n a p l ó j a , maly kö rü lbe lü l 
5 0 ívnyi t e r j e d e l m ű s a g y e r n i e k ü g y r e v o n a t k o z ó n a g y -
fon tosságú köz lem én j e k n e k valódi k i n c s t á r a lesz. t e l j e s 
e g y e n é r t é k é t k e p e z i . 

E z e n k í v ü l g o n d o s k o d n i fog a rondező-b izo t t aág a r -
ról is, hogy a k o n g r e s s z u s o n r é sz tvevők m i n d e g y i k e ré-
szesü l jön az ily a l k a l m a k k o r szokásos k e d v e z m é n y e k b e n , 
a minők vusut i és h a j ó z á s i d í j m é r s é k l é s e k , k e d v e z m é -
nye* részvé té i a k i r á n d u l á s o k b a n , k iá l l í t á s u ieg tek in tó-
aeben s m á s t á r s a s ö s s z e j ö v e t e l e k b e n , — m i n d e n e k fe le t t 
ped ig gondoskod ik e g \ e * , » k o n g r e s s z u s cze l ja iva l összo-
k ö t t e t é s b e n á l ló becses n y o m t a t v á n y o k k é z b e s í t é s é r ő l . 

M i n d e z e k r ő l u k o n g r e s s z u s é r t e s í tő j e lögja a be i ra t -
kozot t t a g o k a t r é s z l e t e s e n tudós í t an i , mely é r t e s í t őnek 
e z e n t ú l m e g j e l e l ő s z á m a i t minden tag m e g j e l e n é s e u t á n 
a z o n n a l m e g k a p j a . 

A Ugs i .g i d i j ak a b izo t t ság p é n z t á r n o k á b o z : d r , 
M a n d e l l o Káro ly ú r h o z ( B u d a p e s t , V . ker . , S a s - u t c z a 
6.) k ü l d e n d ő k be, m á n e i n ű ü g y e k b e n pedig a kot igresz-
szusi iroda v e z e t ő j e ; S c h e r e r I s t v á n u r ( B u d a p e s t , V I I I . , 
S á n d o r - u t ü z a 38 . ) ad f e lv i l ágos í t á s t 

A b izo t t ság hiszi és r emé l i , hogy bazank m ű v e l t 
közönsége , h a t ó s á g a i ea egy le te i t ömegesen c s a t l a k o z n a k 
hozzá . A g y e r m e k v é d e l e m és a g y e r m e k s z e r e t e t n e m e s 
e s z m é j e nem egyei i i f e l ada t , e z r e k n e k kell k ö z r e m ű k ö d n i , 
hogy biz tosan r a k h a s s u k le a s i - b b jövő i l a p j a t , me ly -
nek m u n k á s á t a m e g m e n t e n d ő g y e r m e k e k lesznek . 

— Olvasóinkhoz. A h o r v á t o k n a k 1849 ben K ő s z e -
gen való á t v o n u l á s á r ó l szóló t á r c / á n k , mit a k á p t a l a n -
vissi ü tköze t rő l hozot t m ú l t k o r i k ö z l e m é n y e i n k kiegészí -
t ésékén t hozni Í g é r t ü n k , a n y a g h i á n y a mia t t n e m k é s z ü l -
he t e t t el meg t e l j e s e n , <le k i l á t á s van rá , hogy 1 — 2 hé t 
mi i l tva b e v á l t h a t j u k i g é r e t ü n k e t . 

Az E s t e r h á z y - C z l r á k y n a s z . F ő r a n g ú c s a l á d j a -
ink két if|U t a g j a : Es t e rházy Miklós be rezeg éa a b á j o s 
Cziráky Marg i t g r ó f k i s a s s z o n y a j ö v ő hét s z e r d á j á n B u d a -
p e s t e n a b . b o r s be rezeg p r í m á s h á z i - k á p o l u á j á b a n ház.a-
sagi f r i g y r e l ép . H a va lahol a Esttrházy-nk ú* Cziráky-
ak lak ta v i d é k e n , ugy b i z o n y a r a K ő s z e g v á r o s á b a n 
néznek é lénk ö r ö m m e l a r o k o n s z e n v e s i f jú pá r e g y b e k e -
lést ü n n e p é l y e e l é és ó h a j t j á k , hogy az e l r e b e g ő holtomig-
lan holtaiylan s oká ig t a t t s o n és bo ldogságga l ö v e z z e a 
főúr i p á r t . 

— Hivata l -v i z sgá la t . F ő i s p á n ur ő m é l t ó s á g a o k t . 
30 -án Horváth B o l d i z s á r t e m e t é s é n lévén B u d a p e s t e n , 
a hely beit szolgabí ró i h iva ta l ügy r e n d . m e k m e g v i z s g á l á -
s á r a csak uiul l h é t f ő n jö t t K ő s z e g r e . C s u p á n p á r ó r á i g 
t a r to t t h i v a t a l o s e l j á r á s a , m e l y n e k be fe j ez t éve l t e l j e s 
e l isuieréaenek k i f e j e z é s e u t á n m é g a z n a p v i ssza té r i s z é k -
h e l y é r e . 

- A honvédség köreböl. Iíorváth G-za honvád-
százados , h o u v é d z a s z l ó a i j u n k u j p a r a n c s n o k a e hó 8 - á u 
é r k e z e i t v á r o s u n k b a s 1<>.,MI á t v e t t e a zá sz lóa l j p a r a n c s -
n o k s á g á t , Kotányi Z o l t á n volt z á s z l ó a l j p a r a u o s n o k ped ig e 
hó 11 -éu ba^y ta el v á r o s u n k a t . — A'w«r»i J ó z s e f hon véd-
f ő h a d n a g y o t k ő s z e g r ő l S o p r o n b a h e l y e z t e k á t . 

— Ösz tönd í j . Mederl Miklós, a b u d a p e s t i in. k i r . 
á l l ami ipar i sko la n ö v e n d é k e a fo lyó t a n e v r o is m e g k a p j a 
a sopron i ke re skede lmi és i p a r k a m a r á t ó l a m u l t é v b e n 
é lveze t t 100 f r t n y i ö s z t ö n d i j a t . A k a m a r á t az ösz-
t ö n d í j ú jból való k i a d á s á r a MtiUrl Mik lós komoly t ö r e k -
vése, t a n u l m á n y a i n a k s ike re , n e m k ü l ö n b e n t a n ú s í t o t t j ó 
m a g a v i s e l e t e k 'esziet te, mely j ó t u l a j d o n s á g a i r ó l az i f -
j ú n a k a t a n á r - t e s t ü l e t te l t e l i smerő n y i l a t k o z a t o t . 

— H e l y e t t i s i t é s . Herez Ödön p o l g á r i s k o l a i r a j z t a -
nítót s x a b s d s a g i d e j e a i a i t Kis Karo ly i pa r i sko l a i r a j z t a -
nító helyet tes í t i a községi polgár i tiu- es l e á n y i s k o l á b a n . 

- - Városi v ir i l i s ták . A Kőszeg v a r o s á b a n l eg több 
a l l a m a d ó t fizető városi k e p v i s e l ő k 1899 . évi i de ig l enes 
névjegy z e k e : W a i s b e c k e r A n i a l d r . , m a g á n z ó 8 2 8 Irt 
76 kr . , E i t u e r G u s z t á v u i a l o m t u l a j d o n o s 6 0 2 Irt 5 8 kr . , 
l lnger Káro ly k e r e s k e d ő és fö ldb i r t okos 5 9 8 f r t 5 kr . , 
Major J á n o s p r e p o s t - p l e b á i : o s 5 2 6 f r t 4 2 kr . , E s t e r h á z y 
Miklós berezeg 3 7 9 f r t 7 kr . , B i u d e r J á n o s ügyved 
361 f r t 2 2 kr. , S t d r L a j o s d r . ügy ved 3 5 5 f r t 9 6 kr . , 
M a r k o v i t s József ü g y v é d 3 5 4 f r t 64 k r , C z o k e G u s z t á v 
göz.maloi i i tu la jdonos 3 2 8 f r t 99 kr. , T u c z e n t a l l e r L a j o s 
m é r n ö k 3 1 9 f r t 60 kr . , P o p p e r Ignácz. k e r e s k e d ő 3 0 0 
f r t 41 kr . , T i p k a Ferenc?, p o l g á r m e s t e r 2 8 0 f r t 4 3 kr , 
Szeybo ld K á l m á n m a g á n z ó 2 6 9 Irt 9 3 k r . , S z ó r j á k 
l l u g o ügyved 2 6 7 f r t 5 8 kr . , P e r k o v i t s F e r e n o z m é s z á -
ros 2 6 5 f r t 10 kr . , Szeybo ld K á r o l y m é s z á r o s 2 4 5 f r t 
39 kr . , Pfef fe l J á n o s k i r . k ö z j e g y z ő 2 3 8 fr t 8 6 kr . , 
J á n o s a G y u l a k e r e s k e d ő ö z v e g y e 2 3 3 trt 18 kr . , S c h i n d -
ler Vi lmos m a g á n z ó 2 2 5 Irt 62 kr . , P á l l e r A n d r á s ác s -
mes t e r 2 2 4 f r t 2 k r . j S c h l ö g l J á n o s f ö l d b i r t o k o s ö z v e g y e 
2 1 0 M , Roeeimtiugl G y u l a b ú t o r k e r e s k e d ő 2 0 3 fr t 4 5 
kr. , Kőszegi á l t . t a k a r é k p é n z t á r 192 f r t 4 4 kr . , P u r t 
F r i g y e s m a g á n z ó ö z v e g y e 190 fr t 13 k r . , W a i s b e c k e r 
J á n o s m a g á n z ó 1 8 3 Irt 6 2 kr . G l a t z h o l e r S a i u u k ő m i v e s -
mes te r 180 f r t 79 kr . , S c b r e i n e r J á n o s v e n d é g l ő s 172 
f r t 11 kr . , (Jzike F e r e n c z á l l a t o rvos 166 t r t 14 k., 
( i e r h a u s e r Józse f d r . k i r . járá->biró 1 6 3 f r t 5 2 kr . , 
K o r c l i m u i o s M e n y h é r t m a g á n z ó 1 6 3 f r t 2 4 kr . , 
O i t l y k I z a b e l l t m a g á n z ö i i ö 162 fr t 11 k r . , M i i i t s J á n o s 
m a g á n z ó 157 fr t 4 7 kr . , M o h r Vi lmos s z e s z g y á r o s 153 
trt 11 k r . , Szeybo ld F r i g y e s m é s z á r o s 1 5 2 f r t 40 kr . , 
W u r s t F e r e n c z g a b o n a k e r e s k e d ő 149 f r t H6 k r . , B o b u s s 
I g n u c / m a g á n z ó 144 f r t 16 kr . , p o l g á r i i skola 140 f r t 
14 k r , Gu i t i i e r Mihá ly f ö l d b i r t o k o s 137 f r t 79 k r . , 
E i t u e r E d e mo lná r 136 fi t 5 6 kr , azt . D o m o n k o s - r e n d i 
z.á 'da 136 f r t 26 kr . , C h e r n é l K a l i n á n ö z v e g y e 1 3 3 f r t 
94 k r . , B o g d á n y i F r i g y e s ö z v e g y e 132 f r t 5 2 k r . , 
H a t n e r . ho fe r S n i d o r m a g á n z ó 129 f r t 6 5 kr . , T o r d a 
Mihály v e n d é g l ő s 129 t r t 4 9 k r . 

— Hymen Dr . Heyeiliis J á n o s ü g y v é d , ki m o s t a n á b a n 
t e l epede t t le v á r o s u n k b a n és ny i to t t ü g y v é d i i r odá t , j egyben 
j á r llrvy I l onka kis asszony nya l , tíévy F e r e n c z egr i f e l s ő b b 

i t any i skola i i g a z g a t ó b á j o s l e a n y á v i t l . 

— Vasút i po tbe jarás . A s o p r o n - k ő s z e g i he ly i é r -
d e k ű vasú t n é m e t - k e r e s z i ú r i v a r i á n s á n a k k ö z i g e z g a t á s i 
b e j á i á s á t m u l t betfot i t a r t o t t á k m e g S o p r o n b a u a vár-
m e g y e l iázxn . A b e j á r á s o n a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
d r . IIMszy L á s z l ó min isz te r i s e g é d i i t k a r r a l és Xovdk 
B e r t a l a n a l l a m v a s u t i f e l ü g y e l ő v e l , a f o l d m i v e l e s í minisz-
te r G e r o F e r e n c z k i r . f ő m é r n ö k k e l , a h a d ü g y m i n i s z t e r 
IWl'ik J á n o s ö r n a g y g v a l k é p v i s e l t e t ő m a g á t . O l t vo l t ak 
m e g : az é r d e k e l t v a s u t a k , S o p r o n v á i i n e g y e , az á l l a m -
é p n é s z i h iva ta l , S o p i o n m e g y e k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot t -
sága és a vá l l a l kozó vssu tép i tö -ko i iz .o rcz ium k é p v i s e l ő i . 

— P r o b a v i l a g i t á s . A e x p e r i m e n t u m o k , m i k e t a 
vá ros a lö ter n é m e l y á t a l a k í t o t t p e t r ó l e u m - l á m p á v a l 

senk i mással n e m k a p h a t széles e v i l ágon . M e g f o g t a 
t ehá t a leány k e z é t , h a z a v e z e t t e az a p j a p a l o t á j á b a , ea 
f e l e ségü l ve t t e . 

Az idősebb leány ped ig a n n y i r a meggy ü l ö l t e t t e m a g á t , 
hogy a t u l a j d o n a n y j a e l ű z t e hazu l ró l . A s z e r e n c s e t l e n 
ter in tes soknt koboro l t öasze-v i ssza , d e n e m ta lá l t s e n k i t , 
ak i b e v e t t e volna a h á z á b a ; e l m e n t t e h á t az e r d ő b e — 
m e g h a l n i . 

F i a n c z i á b ó l f o r d í t o t t a : Odd. 

Fővárosi divatlevél. 
— A Di r i t Ujtág-b4l. — 

N e m is hiszi a k e d v e s o lvasó , hogy mi ly n e h é z 
d i v a t l e v e l e t i rn i , a m i k o r az u r a l k o d ó d iva t az e m b e r 
egveti i íz lésével sok t e k i n t e t b e n b o m l o k e g y e n e s e l l e n t é t -
ben al> J ó m a g a m , a ki s z in t en be l e vagyok bo londu lva 
( l e g a l á b b a ini az őszi- té l i u tcza i r u h á t i l le t i ) az e g y 
s zé tü s ima ango l d i v a t b a , ! é n y t e l e n v s g y o k j e l e n t e n i , 
hogy n to ldo t t t o d i u s z o k n y a t e l j e s e n l e g y ű r t e a s i m á t . 
De cs*k ez t ö r t é n t vo lna , e b b e m é g be le l e h e t n e nyu -
godni . De a to ldot t (odor o l y a n , m i n t a l e r e l t e t ü (bo-
C-ánat ezer t a szóér t ) , n e m e légsz ik meg a s z o k n y á n 
e n g m U t t he lyéve l , h a n e m j á r v á n y o s á n t e r j e d t o v á b b . 
Ne inc -ak a s z o k n y a , de m á r a d e r é k és k a b á t l e b b e n v e , 
a k e i e k g a l l é i o k a l j a , d e ób s z ö r n y ű s é g ! m é g a téli 
b u n d á k , kocs iba VHIÓ hosszú k ö p e n y e g e k a l j a is to ldot t -
fodru . M<g hozzá nem e leg n é m e l y i k e n e g y , h a n e m 
k e t - h á r o m e g y m á s f ö l é hu l ló fodor ra l é k e s k e d i k . Már 
most lessenek e lképze ln i egy a - a z o n y i a l a k o t , a m e l y n e k 
a s z o k n y á j a , a k e r e k g a l l é r j a és ennek vá l lá t d í sz í tő 
fe lső ga l l e r |* is t o l d o t t f o d r u ! P e d i g l a t t au i ám i lyen 
modell is. Csak ugy l ib i 'g - lebeg r a j t a a sok c z a f r a n g . 

A to ldo t t v á g o t t , k í g y ó z ó s z e r p e n t i n f o d i o k m e l l e t t 
a zs inór és p r é m a l e g k i t ű n ő b b disz. A p r é m az ideit 
va lamive l k e v e s e b b , a zs inór t ö b b . A lent sz in te k r i n o -

l i n s z e r ü e n k i b ő v ü l ő s z o k n y a a z o n b a n a cz ipö kö rü l 
s z ű k e b b , miu t va l aha . Al ig van r a j t a , d e n incs is r ánéz 
A h a s i t é k a , z sebny i l a sa gombos , m e r t a s z o k n y a a n n y i r a 
f e szü l , hogy a n é l k ü l okve t l en k i n y í l n é k . A cs ipö fö lö t t 
a d e r e k a t k e s k e n y övvel j ó l ö s s z e s z o r í t j á k és e fe le t t 
a r u h a d e r e k a i l e g a l á b b elöl b u g v o g ó s r a h a g y j á k , hogv 
a t a i l l e k a r c s ú b b legyen A r u h á k h á t a e g y e n e s , lapos, 
az e l e j e smize l t e s , h a j t o k á s , r á n e z o s . Az ú | j a l a p a d o a á n 
s z ű k , f ön t a k a r ö l t ő n is e lég e g y k e t r á n e z a , még o t t 
is a p r ó b e v a r r á s o k a t a l k a l m a z n a k i n k á b b . 

A d i v a t s / i n — tán t e k i n t e t t e l a r r a . hogv az u d v a r 
és ve le az egesz a r i s z tok rácz i a gyászo l — j o b b a n , mint 
va l aha , f e k e t e és f e k e t e - f e h é r . K ivá l t fe iö l tő t vagy bun-
d á t csak e l v e t v e lá tni m á s s z ín i . A l e g ú j a b b d i v a t ú 
k a l a p a f e b e r posz tó vagy n e m e z , f e k e t e toll- vagy 
bá r sonyd i szsze l . A sok sz ínű r i k í t ó k a l a p o k a t m i n t h a 
m e g u n t á k volna . A v i r ágd í sz t is az ősz b e á l l t á v a l ki-
szo r í t j a a toll ós bá r sony . A k a l a p o k f o r m á j a szeszé lye -
sebb , min t va l aha . A l e g e g y s z e r ű b b m a t r ó z vagy v a d á s z -
f o r m á t ó l a l e g o r ü l t e b b o n ki- és b e l i a j t o g a t o t t k a r . m á j u 
k a l a p o k i g d i v a t o s mos t m i n d e n és m i n d e n k i o lya t t ehe t 
fe l , a m i l y e n l eg jobban illik nek i . Az e s e r n y ő sö té t , 
s ima , csak a n y e l e f a r a g p t t , d í s ze s . A l e k ö t ö s k a U p o k a t 
m á r t ö b b é n e m k e s k e n y s z a l a g g a l vagy k r e p p e l kötik 
le, h s n o m széles , p u h a , az áll a l a t t c- tokorra k ö t ö t t es 
egész t é r d i g sa l l angosan lebegő c s i p k e vagy k r e p f á t y o l l a l . 
Az e l e g á n s házi r u h á h o z is n a g y o n d i v a t o s a c s o k o r r a 
k ö t ö t t , elöl az egész d e r e k a t , l e fe lé a r u h a e le jé t fedő 
hosszú krepnv a k k e n d ö , pe r sze c s a k o l y a n o k n a k való , a 
kik s e m t n i f e l e ház i dologgtil n e m f o g l a l k o z n a k , m e r t 
f o l y t o n l ebeg . 

A bosszú s z í n h á z b a vagy b á l b a j á r ó kocs ib i indáka t 
a l e h e t ő l egd í szesebb b r o k á t t a l bé le l ik , ugy hogy a 
v i s szá ja sokka l s z e b b min t a s z íne . K ü l ö n b e n a v i lágos 
sziiiü s e l y e m és b r o k á l b é l é s az. őszi- té l i f e lö l tök és gal-
l é r o k b i is nagyon d í v i k . E»ö e l len földig é rő lodenkö-
peny fe le t t i k e r e k g a l l é r és e fe le t t c s u k l y a a l e g d i v a t o s a b b . 

műről, nem akarnak sikerülni. A város-kör és városház-
utcza sarkán alkalmazott lámpa a legtöbb galibái csinálj* 
pedig ez, iia egyszer kigyúl , a legintenzívebb vi lágossá-
got terjeszti. E lámpa kötekedése a gy ujtogatójá»al u>0" 
a rendőrség fejét i s a k c z i ó b a szólította. A rendőrkapitány 
megfékezte a dac/.os jószágot s a létrája alá került pub-
likumnak mindjárt szakelőadást is tartott. A közlekedés 
a városbáz-utczán at ez idő alatt szünetelt . 

— A népkonyha. A s z e g é n y e k l e g p r a k t i k u s a b b 
i s t á p o l a j á u l nem regen a népkonyha b e r e u d o z e s é t a j á n -
lo t tuk az i l l e t ekos k ö r ö k n e k s a z t h i t t ü k , hogy mtvol 
e m ó d j a a s e g í t é s n e k igen sok h e l y e n b e v á l t , a v á r o s 
vagy a n ő e g y o s ü le tek I e g a l á b b m e g b e s z é l i k a/, ü g y e t es 
ha keri-sztül v i h e ' ő n e k t a l a l j á k , ha n e m , v a l a m i m ó d j á t 
e j t ik a f e l e l e t n e k . Ez ez ide ig e l m a r a d t s m i u t á n mi a 
m é l y s e g e s h a l l g a t á s daczára is t a r t j u k ez t az ü g y e t 
o l y a n n o k , a m u l y é r d e m e s a f i g y e l e m r e , l e g k ö z e l e b b ma-
g u n k k e r e s s ü k az o k o k a t , a m e l y e k a n é p k o n y h a fe lá l -
l í tása m e l l e t t is e l l e n e f e l h o z h a t ó k . 

— M ű k e d v e l ő 0> t . A kőszegi k e r e s k e d e l m i k ö r n e k 
fo lyó hu 2G-.m m e g t a r t a n d ó m ű k e d v e l ő - e l ő a d a s s á l e g y -
b e k ö t ö t t t á n e z e s t é l y e i r á n t é l énk é r d e k l ő d é s t t a n ú s í t a 
k ö z ö n s é g , a m u n y n y i b e u m á r uagy s z á m m a l j e g y e z t e k 
e lő a b e l e p ő j e g y e i t r e . A z e a t é l y r e szóló m e g h í v ó k a t m á r 
s z e t b o c s á t o t t a k s a k ik u e m k a p t á k volua kénhez , r e k l a -
m á l h a t j á k Róth J e n ő köny v k e r o s k e d é s o b e u , hol a j e g y e k 
is k a p h a t ó k . 

— Körestély. A kőszegi k a t h o l t k u s kö r m a o s t H 

h a z i e s t é l y t tart a köt bá lház i h e l y i s é g é b e n , m e l y e n f e l . 
el vasas , ének i<t p r o g r a m b a van veve . K e z d e t e 8 ó r a k o r 

— ószi Időjárás. A h i g y o m á n y o s szép őszi i dő -
j á r á s n a k , m e l y l y e l v i d é k ü n k d i e s o k e d h e t i k , a l i g n a b u e s u t 
n e m m o n d u a i u n k . K é t n a p ó ta e r e s z k e d ő köd z á r j a o l 
e l ő l ü n k a napot a teazi n y i r k o s s á a fö lde t . A h e g y o l d a l 
Csupaszon barnul le a c sendes v á r o s r a , m e l y n e k f ü s t ö l g ő 
k é m e u y e i v e l csak a f o l d k a t l a n gőze v e t e k e d i k . A z é r e m 
uiáaik o l d a l i ex, az ő sznek c s ú n y á b b része . 

— M e g y e g y ü l e s . V a s v á r m e g y e k ö s t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s a g a f. e. 14 - én r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t , m e l y -
nek e g y e d ü l i t á r g y á t S z o m b a t h e l y v á r o s képv i ae lő - t e s t i i -
l e t ének » vá rosok es községek c z u k o r f o g y a a z t á s i , s ö r -
ea s z e s z i t a l a d ó k á r t a l a n í t á s á t t a r t a l m a z ó t ö r v é n * j a v a s l a t 
mie lőbb i t ö r v é n y e r ő r e va ló e m l é s e vége t t a k é p v i s e l ő h á z -
hoz i n t é z e n d ő f e l i r a t ü g y e k e p e / i . 

— H i r d e t m é n y . K ő s z e g szab . k i r . vá ros t a n á c s a — 
min t 1. f o k ú i p a r h a t ó s á g r é szé rő l — e t e i i u e l k ö z z é t é t e l i * , 
hogy HZ i p a r h a t ó s a g i m e g b í z o t t a k T a l a s z t á a á r a j o g o s u l t 
ipa rosok a k e r e s k e d ő k n é v j e g y z é k e a p o l g á r m e s t e r i 
h i v a t a l b a n 8 nap i n y i l v á n o s k ö z s z e m l é r e k i t é t e t e t t , me ly 
időn belül az e s e t l e g e s f e l s z ó l a m l á s o k b e a d h a t ó k , 

K ő s z e g , 1 8 3 8 . n o v e m b e r nó 12 . Augnst János 
jegy zö. 

— Hülyék menháza. M a g ' a r o r s z á g b a n a l egu to l só 
n é p s z á m l á l á s a d a t a i s z e r i n t 1 5 . 8 d 4 h ' i l y e e g y é n el s 
e t e k s z á m á r a e g y e t l e n á l l a m i in téze t áll f e n n , a m e l y b e 
csak g y e r m e k e k e t h e l y e z n e k el, A f e l n ő t t e k s z a k s z e r ű 
apo lás i t ró l é s f o g l r I k o z t a t á s a r ó l m indez ideig n e m t ö r t é n t 
g o n d o s k o d á s s ezek a község r éme i m a r a d n a k s b i rha 
l á t s z ó l a g á r t a í m a t l a i i o k , soha«em biztos s enk i nem, hogy 
e g y i lyen s z e r e n c s é t l e n fe l i zgu l t p i l l a n a t a b i n n e m - e ö l 
fog j a e le i veszély us«u m e g s e b e s í t e n i , Ez t ö r t é n t uem ré -
g e n , a m i d ő n egy i lyen f e l i zga to t t a / .erenosét leu a gy a n u t -
lanul h a l a d ó községi b í ró t s z ú r t a le egy kony h »késse l . 
E z e k n e k a s z e r e n c s é t l e n e k n e k c sak z a r t i n t e z e t e k b e n 
van h e l y ü k , a hol g o n d o s á p o l á s b a n van rés<ük s a hol 
megfe l e ld f o g l a l k o z a s s a ! te l ik el az i d e j ü k . I l y e n in té -
ze te t l é t e s í t e t t a „ S z e r e t e t " o r s z á g o s e g y e s ü l e t , — mely 
h a z a n k f e u k ö l t le lkű h e r o z e g p r i m a s á n a k Vaszary Kolos -
nak v é d n ö k s é g e a l a t t a l a k u l t m e g s a m e l y n e k e l n ö k e i 
grof B a t t h y á n y Q e z á n é és K t k o v s z k y I s t v á n — B u d á n 
a l e g e g é s z s é g e s e b b h e l y e n , a mely i n t é z e t d e c z e m b e r 
h ó b a n nyí l ik m e g . Ez i n t e z e t b e n 6 0 0 , 4 0 0 es 2 5 0 í r t 
évi d í j é r t f o g a d n a k el á p o l á s r a 10 é v e n f e l ü l i k o r b a n 
levő m i n d k é t n e m b e l i h ü l y e e g y é n e k e t , a z o n k í v ü l v a u n a k 
i n g y e n e s he lyek is v a g y o n t a l a n h ü l y é k s z á m á r a . J e l e n t -
kezn i lehet S c l i e r e r I s ' v á n e g y e s ü l e t i l i t k á r n á l ( B u d a p e s t , 
V I I I . S á i i d o r - u t c / a 3 8 . sz. a ), a ki a a zükaeges ú t b a i g a -
zí tást a b ő v e b b f e l ? ü á g o n i t á s t b á r k i n e k sz ívesen m e g a d j a . 

— M. kir. osztálysorsjegyek. A ki osztálysor*-
| o g y e k " t a k a r »á<ároln i , az f o r d u l j o n k ö z v e t l e n ü l a P e s t i 
M a g y a r K e r e s k e d e l m i B a n k v a l t ó u z l e t e h e z ( B u d a p e s t , 
D o r o t t y a u t cza 1 ) Ez az in tézet m i n d e n t e k i n t e ' b « n leg-
n a g y o b b b i z t o n s á g o t n y ú j t h a t . M i u t á n k ö z v e t l e n ü l a h u / á s 
e lő t t ( I 8 9 S . n o v e m b e r 1 7 - i t ^ . . es 1 8 - i k á n ) az e m l í t e t t 
p é n z i n t é z e t r e n d s z e r i n t tu l van t e r b e l v n m e g r e n d e l é s e k -
kel , a m e n n y i b e n a k ö z ö n s é g nagy ré sze ezen e l ő k e l ő 
in t éze t tő l szerzi be s o r s j e g y e i t , a j á n l a t n a lesz a s o r s j e -
g y e k e t ná l a m á r most m e g r e n d e l n i , a míg a kész le t el 
u e m fogyo t t . 

— Az újságírók sors játéka i r á n t a m a g y a r t á r -
s a d a l o m összes r o t e g e i b e n a l e g m e l e g e b b é r d e k l ő d ő * és 
rokonszenv n y i l v á n u l . T e s t ü l e t e k és i n t e z e t e k , m é l t á n y o l t a 
az ú j s ág í ró i s o r s j á t é k c z é l j á n a k egyfe lő l h u m a n i t á r i u s , 
más fu fő l k u l t u r c z é l u és m i n d e n k é p e n n e m z e t i t e r m e s z e i é ' , 
a l egsz ívesebb j ó i n d u l a t t a l t á m o g a t j á k az a n n a k m e g -
v a l ó s í t á s á r a i r á n y o z o t t t ö r e k v é s e k e t . V a l ó b a n p é l d á t l a n 
ez a j e l e n s é g a s o r s j á t é k t e r é n . A m a g y a r k a t h o l i k ' i s 
f ő p a p s á g m a g a t a r t á s a i g a z á n j e l l e m z ő a r r a a f e l f o g á s r a , 
mely az ú j s á g í r ó i a o r s j á t é k d o l g á b a n u r a l k o d i k . U j a b b a n 
d r . S c h l a u c h n a g y á r a d i b íboros p ü s p ö k 3 0 0 d r b sors -
j e g y é r t 1 5 0 f r t o t , S a m a s s a egri é r sek { h a s o n l ó k é p p e n 
3 0 " d r b s o r s j e g y é r t 1 6 0 f r t o t , l l o r m g v e s z p r é m i p ü s p ö k 
2 0 0 d r b s o r s j e g y é r t 1 0 0 f r t o t k ü l d ö t t be a s o r s j á t é k 
k e z e l ő s é g é n e k . Az ú j s á g í r ó i s o r s j á t é k k ü l ö n b e n oly k i -
vá ló n y e r e m é n y - k i l á t á s o k a t n y ú j t , m e l y e k ezt a s o r s j á -
t é k o t p á r a t l a n n á t e sz ik . T e k i n t e t t e l a r r a , hogy egy 5 0 
k ros s o r s j e g y g y e i hat húzáson lehet j á t s z a n i , egy h ú z á -
son való r é s z t v é t e l k ö r ü l b e l ü l csak 8 k r b a k e r ü l . Ezze l 
s z e m b e n áll az , hogy u g y a n a z z a l az egy s o r s j e g y g y e i 
o l y a n h a t f ő n y e r e m é n y r e van k i l á t á s , m e l y n e k összege 
n e m k o v e s n b b , mint 2 0 0 . 0 0 0 k o r o n a . 

H Í R E K . 

Folytatás a mellekleteit 



Melléklet a „Kőszeg és Vidéke 46. számához. 
— Mosoruliako sarak es az osztalysorsjatek. 01-

vadóink közül c<» , keVes-n ulkoi h a t n a k m a g u k n a k t'u-
.|uiiii a b u d a p e s t i f ő p o s t a f o t g a l i n á r ó l , A III- o s z t á l y 

gurs ja te . 1. osz tá y á n a k közun-diovel , me lyné l egy e g é s z 
s o r s j e g y a r a t u d v a l e v ő l e g tí f i t , az e lőző n a p o k o n a 
posi á l l ta i vau \ o / á s f o r g a l m a a n n y i r a e m e l k e d e t t , hogy 
va lóban csoda i -zámba vehe tő , hogy a / o k n a k k i u t a l á s á b a n 
us kézbes í t é sűné l u e m m u t a t k o z i k j e l e n t é k e n y késede l -
inezéH. F o v ú i o s i l eve lezőnk megf igye l t e , hogy a pos t a -
u t a l v á n y o k I,I.IJIISI h e lyé rő l D ö r g e F r i g y e s t e k i n t é l y e s 
b a n k h á z a , B u d a p e s t , Ui a u á i o s - u i c z u 12 . a hozzá b e f o l y ó 
rend • Imeuye»e t l u o s ó r u h a k o s u r a k b a n s / . á l l i t t a t t a h a z a . 

— A yourmandok uj taialmanya. Á l t a l á n o s a n 
i s m é i t teny es h a z u n k b a n is t u d j a k , hogy b u r g o n y á b ó l 
«•» t enge r ibő l szeszt g y a r t a n a k , in>gy sz i lvábó l sz i iva iz t 
e g e i n e k , bo ibo l coguuco t g y á r t a n a k . Mindez u e m volt 
uleg ogv vá l tozás u i á u áh í tozó a m e r i k a i u a k , a ki k u t a -
t a sa iuuk e i e d m e i i y e k e p o n azon r e n d k í v ü l i e s z m é r e j u t o t t , 
hogy m i n d e n n e m e s gy üuiölcs , mely az a n y a f ö l d t e r m é k e , | 
— lopáro l l ia tó . É t s z i n t e h i h e t e t l e n , hogy ezen l e l e m é n y e s 
a m e r i k a i hosszas k u t a t á s a i b a n epeu a d i n n y é b e n f e d e z t e 
fel azon oaod a f o r r á s t , me lye t a m a g a , n e m iniudeiMiapi 
e s z n i e j e n e k ü i tgy i tu i v á l a s z t o t t . s i k e r ü l : is nek i e l m é s 
k é s z ü l é k é i v e l ezen z a m a t o s és k i adós g y ü m ó l o s b ó l p o m -
pa* p a i l a t o t kész í t en i . E u r o p a b a is e l j u t o t t e / u n u j .vív-
mány ós n á l u n k t e rmes / , e toseu o-lső s o r b a n a d i n n y e 
v i d é k e k e n sokan t ö p r e n g t e k a/ .on, m i k é n t l őhe tne u p o n i 
j>1 i-t i ta l kesz i tese t i ek t i t k á t m e g t u d n i . H o s s z a s u t á n j á r á s 
es t e t e m e s kiil ts. gek á r á n s ike rü l t egy haza i v a l l a l a t n a k 
a „Dinny e t e r m e l e s i us l epá r l á s i v á l l a l a t n a k V i l á g o s i m " 
ezen d iuny e p á r l a t kész í t é sé t e l s a j i t i t an in . F o r g a l o m b a is 
hoz ta e p o m p á s italt „ l ) i n n \ e - B r a n d y * n é v e n , a m e l y e t 
a g o u r m a n d o k b i z o u y u r a i-agy ö r ö m m e l togndmik és 
e l h i h e t ő , hogv b a r i n k b a n is oly sok t i s z t e lő r e t a l á l a 
„ d i u n y e - b r a n d y " min t A m e r i k á b a n , a n u a l is i n k á b b m e r t 
k i t ű n ő z a u i a r j á n a l fogva f e l ü l m ú l j a a l e g f i n o m a b b f r a n -
c / i a oogiiuCol. 

)( B r a z a y K á l m á n s o s b o r s a e s z e a l eg jobb h á s i s z e r 
csú/., r t i eun ia , fog- , fe j - es s z e m f á j a s e l l en , inelxot leg-
haihutós 'k l iban bizonyí t K o s s u t h L a j o s nagy h a z á n k f i á n a k 
l i i ' i z a y K á l m á n h o z i n t é z e t t , 1877 . nov. 3 0 - á n ColU'guo 
i.l ü a r a c c o i i u b a u kel t l e \ e l u , m e l y b e n tobht-k kőzöt t 
ezeke t m o n d j a : „ E g y időben l r t á sQm ugy a n i é i r a iueg-
z a v a r o d o t t volt, hogy s z e m o r v o s h o z vo l t am k e u y t e l e n 
lo lva i i iodm : az. g l a u c o u i it e m l e g e t e t t s o p e r a l i o s z ü k s é -
g é t ő l besze l t . N e m f o g a d t a m el t a n á c s á t ; h a n e m k í sé r -
letet l e l t e m az ön sósborszuozevel s a s i k e r m i n d e n 
v á i a k o z á s o m a t te .ü mu l t a . A kopup-go ly ó - f o r m a árny a k , 
me lyek o lyan s ű r ű i m jarUik fel es a lá a s z e m e i m e l ő t t , 
hogy o lva snom t e l j e - e n l e h e t e t l e n s é g volt , m i n d j á r t p á r 
n a p h a s z n á l a t Ulan r i t k u l n i k e z d t e k s f o l y t a t o t t h i » z -
u á l á s mel le i t luijOs.-n e i iua i ' n J luk . u g \ btigv euts t l i tzti 'ui 
l a t o k ; sőt s zeme im a n n y i r a m e g e r ő s ö d t e k , hogy j ó vilá-
g í t á s m e l l e t t s z ü k s é g b ő l meg s z e m ü v e g n é l k ü l is o l v a s -
h a t o k , d a c z a r a a n n a k , hogy s z e m e i m e t é p p e n u e m k í -
m é l e m ; t e i e scop icus és go rasőv i v i z s g a l a t o k k a l b i b o j ö l ö i n 
s 76 é v e m d a c z a r a uuui tudok I U S I I roasz s z o k á s o m r ó l 
l e m o n d a n i , hogy g y e r t y a v i l á g me l l e t t o l v a s g a s s u k é j f é l ig 
is r e n d e s e n . — I l a é r z e m , hogy s z e m e i m f á r a d n i kez -
d e n e k , jol m e g m o s o m a sóskorazeszsze l , k ü l ö n ö s e n ü g y e i v é 
a r r a , hogy a s z e s z p á r a jól a s z e m e m b e JUSNOI I es m i n d e n 
ii i.dbeii van . Ez c s a k u g y a n m e g b e c s ü l h e t e t l e n ertftlpieiiy " 
c tb. s t b . 

)( A Horgony-Pain Expeller igazi, n é p s z e r ű h á z i -
s z e r r e l e n , mely s z á m o s c s a l á d b a n m á r t o b b m i n t 2 7 
• v ot 1 m i n d i g kesz le tbe i i vau. H á t f á j á s n á l , c s i p f á j d a l o m , 
l i ' j f j j a s u u t , kos /v e i iyuel , c süznu t a ib . -ué l a H o r g o u v -
1 ' i i o - E x p e l l e r r e l va .o l iedörzsölesek m i n d i g f a j d a i o m c s i l -
l a | i i t ó b a t a s u a k u a k b i / o n y u l t a k , sőt j ' i v u i i y o k n á l , m i n ő : 
a ko le ra , ba i ivóhas fo ly . i s , a / a i l e s t i n . P a u i - E x p e l l e r r e l 
való bedürzao léao mind ig igen h a s z n o s n a k b i z o n y u l t . 
E / e n k i i ü n o h. i / i»zer j o i-r< d m e n y nye l h a s z n á l t á t ó l be-1 
ilöi stílus.1111 n i 1 n t iuenz 1 e l len is es 4 0 kr , 7 0 kr . es 
1 ti ' , ü v . g e n k e i i l i a ib .n i a l e g t ö b b gy 04* s z é r i á i bán 
, t ' / l t l l x n van , I. a u e m b e v á s á r l á s ulkMlmaval t r i n d i ^ 
li > : a i o / a i i a n : min t „ l t c h i e r - f é l e H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r " 
vagy „ l t u ' h i e i - f e l e H o r g o n y - L m i m e i u " k e l e n d ő e s a 
. H o r g o n y * v é d j e g y r e k é r ü n k f i gye ln i . 

u i e g k o u n v i t i ez t a uiunUitt i s u a j o t a n a c s a d ó a I>iva( 
Ú j s á g , m e l y n e k ma j e l c u t meg a 22 . s z á m a . K i m e r í t ő 
d i v a t t u d ó s i t á s a m i n d a r r ó l bessél , a mi t a s s z o n y o k n a k , 
l e á n y u k n a k l udu i kall a k k o r , m iko r ö l t ö z k ö d n e k . 3z»-
BÁ-HdiKg\ a r á / a t a a SOK szup k é p b e n b e m u t a t o t t t o a l e t t n e k 
ponton é k ip róbá l t . É l ihez a s z á m á h o z a Díva". Ú j s á g -
nak a t a r t a l m a s s z ó r a k o z t a t ó m e l l é k l e t e n k ívü l SSI I IAS 

d i v a l k é p ós k é z i i n u n k i m e l l é k l e t is van c sa to lva . — Az 
é d s s tnamák k e d v e s t a n á c s a d ó i : a P a t y o l a t m e g a 
G y e r m e k Diva t is m e g j e l e n t e k . T ' * « u k e t t e d i k s t á m u k -
hói t e ü r * való r u h á k a t és f ehé r tu^müeka t v á l o g a t h a t a 
g o n d o s szülő. E n n e k a két ú j s á g n a k is van j ó s z a b á s i v e , 
me ly rő l igen a l k a l m a s tnodon lehet a r u h a s z a b á a á t 
l eo lvasn i . — A Diva t Ú j s á g e lőf ize tés i á r a egy n e g y e d -
e s a i e n d ő r e 1 fo r in t 10 ^ r . : a G y e r m e k D i v a t é é s a 
P a t y o l a t é 5 5 k r . E lőf ize tés t e l fogad k i a d ó h i v a t a l u k : 
H u d a p o s t , V I I I . , Hi ikk S z i l á r d - u l c z a 4 s z á m . 

* A hűtlen vőlegény bűnhődése. A ttagikomédia 
h ő s e egy igvn cs inos fiatal e c a r b o r o u g h i ango l l e á n y , 
ak i menyasszony a volt egy o t t a n i u r n á k . A vőlegény 
a z o u b a u be l ebo londu l t cgv S c a r b o r o u g b a n n y a r a l ó fiaial 
ö z v e g y b e es ai-Ualtfroz,ia, hogy v i s szakü ld i a j e g y g y ű r ű t 
fS a p u i vrszi a csáibitó C i rce t . Minthogy a z o u b a u a 
j e g y e s e k e t es az ö z v e g y e t mind<*uki i s m e r t e a v á r o s k á -
ban , a h ű t l e n v ö l e g e n y e l h a t á r o z t a , hogy e n n e k a u e m 
v tlauii t i s z t e s séges e l j á r .-is m á s o d i k f e l v o n á s á n a k sz in t é rő l 
m á s h o v á teszi á t . A/, u j m e n y a s s z o n y n y a l e g y ü t t Lou -
dotrba u t a z o t t , hogy ol t t a r t s á k m e g az e s k ü v ö t . D e 
h iába c s i n á l l a k m i n d e n t u l e g n a g y o b b t i t o k b a n , t e r v ü k 
e l j u t o t t az e l h a g y o t t mony asszony f ü l e i h e z és oz u g y a n -
csajt m e g m u t a t t a , hogy ő is leány a t a l p á n . M e g n e s z e l t e , 
hogy mely ik v o n a t t a l u taz ik el a s z e r e l m e s p á r és a n é l -
kül , hugy ezek é s z r e v e t t é k volna , beoson t a m e l l e t t ü k 
levő k u p é b a . Al ig Alit uieg a vonat a londoni Kiugs 
Closs p á l y a u d v a r o n , a bos szúá l l ó leány l eug ro t t a pe r -
r o n r a és k e z é b e n l o v a g l ó k o r b á c s c s a l e x v ő l e g é n y e e l é 
a l í t , a z u t á n a n é l k ü l , hogy osak egy s / á t is s / ó l t volna, 
vég ighúzo t t r a j t a egy p á r s z o r . T e m é r d e k e m b e r csopor -
tosul t k ö r ü l ö t t ü k , d e m i k o r á r a a vőlegény tir és az ö 
ö z v e g y e fe loosud tak m e g l e p e t é s ü k b ő l , a b á t o r l eány 
f e l u g r o t t az *p|>eii e l r o b o g ó g y o r s v o n a t r a , mely vissza-
v i t t e Sca rb ix roughba . 

r . 
* 

Nyilatkozat. 
E z e n n e l k i n y i i a t k o z t a l o m , hogy d a o z á r a , hogy a 

h i v a t a l o s t e r v e z e t 11. § -a é r t e l m é b e n a n y e r e m é n y e k 
csak 14 n a p p a l a h u z á s o k be fe j ezése u i á n fizetendők, 
az én föái-Htlámhitii minden nyeremény azonnal 
készpénzbeli ki lesz fi'eive. - Az első o s z t . hnzása 
már f. é . uoven»)>er 17. és 18-án les/. Az I . oszt . 
eredeti sors jegyek árai : 

J A _ H t V* V . 
frt 6 3 ffeO —15 

E r e d e t i so r s j egyek k é s z p é n z vagy u t á n v é t t e l e l l e n é b e n kü ld 

Steroberg József 
i ö a l á r u s i t ó B u d a p e s t , V I . T e r é z k ő r ú t 6 . s z á m . 

Különfélék. 
* Tiizoltoi jelentősek. E-y nemet újság mulaiságos 

s /emeiv i ' i>yeke t hoz a z o k b ó l a j e i e i i t a a e k b o l , a m e l y e k e t 
n vu lek i l ű z o i i o - e g \ e s ü l e t e k ki s zok tak á l l í t a n i . Er.ekuek 
i i g \ a m s ki ke l l lo l le i i iok a h ivu la los k e i d o i a p o k r o v a t u i t 
«s ezen a terel i g y n k o r i a c s o d a b o g á r . P é l d á u l a r r a a 
k e r d e s r e : H o g y a n k e l e t k e z e t i u luz. Y i lyen f e l e l e t ek 
e r k e z t e k : m \ J á n o s or&llsege f o l y t á n m a g á i é i k e l e t -
k e z e t i . " „A vi l lám volt az o k a . " Azér t k e l e l k e z e l t , m e r t 
g y e r m e k e t haszua l t i ik u mar i ink i t e t e s e r e . " A f a l u b a n 
sok m i n d e n t b e s z e l n e k - " „A lüz a p a j t á b a n k e l e t k e a e t t , 
d>< é p p e n o l y a n k ö n n y e n k e l e t k e z h e t e t t v o l n a m a a ü o l 
is.* Mikor ve t t ek t sz re a tüze t í F e l e l e t ü k : N á l u n k 
ez é j j e l i ör veszi é s z r e a t ü z e t . " „Mikor a tűzoltók 
i r o m b i t á l t a k * T e t t - e a liuz t u l a j d o n o s a o l tás i k í s é r l e -
ti ke t f N e m l e h e t e t t , m e r t e lő szö r nem volt vize, m á -
sodszo r n e m volt o t t h o n . " „ I g e n , l eön tö t t e a f e l e s e g é t . " 
Mit m e n t e t l e k m e g ? , 8 o k l a r g y h i á n y z o t t , auii e l ő b b 
m e g v o l t . " M e g m e n t e t t e k egy s z e k r é n y t es egy e l e g e i t 
l ehe l l e l a m e l y e i u t ó b b e l l o p t a k / 

* AZ örök flatalsag titka. S a r a h U e r n h a r d t á l l í -
tó lag a k ö v e t k e z ő „ i f j i t o " s z e r r i l é l ! / g r a m m k á u i -
f o i - s p i r i t u s z , u iasfe l c sésze t enger i oo és ke t csésze 
borszesz k e v e r é k e t egy l i t e res ü v e g b e ö n t , a m e l y e t f o r r ó 
v iz /e l tö l t föl. E i t uz „ E a u s é d a ü v e ' - n e k n e v e z e t t c so -
d a s z e r t h a s z n á l a t e l ő t t föl kel l r á z u i , a z u t á n p u h a sz i -
vacscsa l mossa m e g m a g á t az e m b e r . A m o s d á s u t á n 
k ö n n y ű b a g y u d t s á g és á l m o s s á g j e l e t t k e z i k . 

— Az öltözködés müveszete. M a n a p s á g , m i k o r a 
d iva t oly sokszo r us oly s o k f u l e k e p p e n v á l t o z i k , i g a s a u 
művésze t az ö l t ö z k ö d é s . K ü l ö n ö s e n áll uz az a s s z o n y o k 
ül tözKódéaei iél . Van uzot ibau vulumi , a mi r e n d k í v ü l 

H e n n e b e r g - s e l y e m 

4 5 kr tó l 14 f r t 6 5 k r ig m é t e r e n k é n t — csuk a k k o r 
valódi , ha köave t l en g y á r a i m b ó l r e n d e l t e t n e k , — f e k e t e 
f e h é r es sz ínes — a l e g d i v a t o s a b b szövés , sziu és 111111-
tázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postaber es vammen 
tesen, valamint házhoz szaHitva, — m i n t á k a t pedig: 
p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d e n e k , 

Henneberg G selyemgyárai[ct n k.odr.mllité] Z ű r i e k b e n 

Mtgjitr levele/.és. Svájo'.bit ktitszeres lováltxUya^ rag«*s<anJó. 

p á k á t e l o l t o g a t j a k , csak egy m u r á d égve tt ha iva t iy 
f é n y u y e l tölti be a t e r m e t . 

A bűvész f e k e t e r u h á j á b a n , k e s é b e n a b ű v ö s e r e j ű va-
rázabo t i a l , n é h á n y m e g n y u g t a t ó szót in téz a k ö z ö n s é g h e z 
s a z u t á n az u to l só l á m p a is k ia l sz ik . V a k s ö t é t s é g . 
M i n d e n k i v i s sza fo j t j a l é l ekze té t is s k i v á n e s i s á g g a l ve-
g y e s bo rzadás sa l vá r j a a t ö r i é n e n d n k e t . N é h á n y porcá ig 
sirt Mend . De mi ez Y T á v o l b ó l , megszó la l t o m p á n egy 
t o r o n y ó r a h a n g j a . T i z e n k e t t ő t ü t . I t t a k i s é r t e t e k ó r á j a . 
V a d kopogás , l á n c z c s o r g e l é s töl t i be a t e r m e t s most a 
h á t t é r sö té tbő l k i se r t e t i e s a l akok lassú m é l t ó s á g t e l j e s 
l é p e s e k k e l l e b e g n e k elő. 

E ^ y lehel le t nem ha l l a t s z ik , csak a b ű v é s z k i s é r -
l e t idczö t o m p a m o r m o l á s a amin t v a r á / . s e r e j ü t i t o k z a t o s 
s z a v a k k a l idézi fel a tú lv i l ág sze l l eme i t . 8 ezek köze -
led uek . A legb i t r a b b szivét is b o r z a d á l y f o g j a el . E g y i k 
k í sé r té t kezében t a r t j a f e j é t és ü res s z e m ü r e g e i b ő l k é k e s 
fény sugárz ik e lő . N é h a azt véli az e m b e r , hogy l á n g o k 
c s a p n a k ki belőle. 8 most egy l á t h a t a t l a n k é s t i t o k z a t o s 
s z a v a k a t ir le t ű z b e t ü k k e l a f a l r a . D e im a b ű v é s z 
m i n d i g l a s s a b b a n es l a s sabban m o n d j a v á r a z s i g é i t . U g y 
l á t sz ik , hogy k i f á r a s z t o t t a a nagy m u n k a . S z a v a i v é g r e 
egészen e l h a l n a k . N e m bir u r a l k o d n i t ö b b é v a r á z s i g é v e l i 
a fe l idéze t t s z e l l e m e k e n . Ezek m e g r o h a n j á k a b ű v é s z t 
. . . l á n c z a i k a t c sö rge tve , s z é t t é p i k az t , ki b á t o r vo l t 
ő k e t a s ir dohos mélyéből f e l idézn i . 

D e az ó ra egye t ü t , a k í s é r t e t e k e l t ű n n e k , egy 
p e r c z i g i n é ; ha l l a t s z ik vad dobogósuk s a t e r e m i smét 
v i lágos lesz , a b ű v é s z ott áll m o s o l y o g v a a szoba k ö z e p é n . 

• • 

S most k ö v e t k e z i k a sv indl i m a g y a r á z a t a : 
i ly s / e l l e m i d e z e s e k e t m e g l e p ő e n e g y s z e r ű e s z k ö -

z ö k k e l lehet e lőadn i . A f ö k e l l é k , hogy a szoba t e l j e s e n 
e l s ö t é t í t h e t ö l egyen . 

K é s z í t t e t n i kell a l k a l m a s bő l o p e d ö f o r m a r u h á z a -
t o k a t vékony gazé szövetből s b e k e n n i B a l m a i n t i n k t u -
r/t.v ii I vagy f e s t é k k e l . ( K a p h a t ó De t sóny i F r i g y e s n é l , 
D u d a p e s t , F ü r d ő - u t o z a . ) M m i e g y tiz pe rczcze l az e l ő a d á s 
•lŐtt e rő s v i l lamos vagy i i i ag i t éz iumfenynek kell k i t e n u i 
a . r u h a k a t pá r p e r c é i g , azu i iji ö s s z e h a j t a n i é s . l e t a k a r n i . 

rEgy m e l l é k s z o b á b a n , ese t leg s p a n y o l f a l vagy f ü g -
göny m ö g ö t t vannak a bűvész kisegí tő i , l iatisny á b a cz ipo 
n é l k ü l , kik o r u h á k a t m a g u k r a véve, a sze l te 

liiek sze-
l e p é t j á t s z á k . 

A t o r o n y ó r a h a n g j á t egy n a g y o b b c s e n g e t y ü r e 
VMgy kis ü s i r e ü tésse l lehwt u t á n o z n i , a k é z b e n t a r t o t t 
f e j p*ipir'inaséból v m , a f a l ra fosz fo r ra l l e h e t í rn i . 

M i k o r a k í s é r t e t e k e l t ű n n e k , m i n d e n i k egy-egy 
d a r a b f e k e t e szöve te t borit m a g á r a , azu táÁ v i s s z a m e n n e k 
r e j t e k h e l y ü k r e . 

E l e v e n e m b e r e k h e l y e i t va s t ag l e m e z p a p i r b ó l ké -
szült a l a k o k a t is lehel h a s z n á l n i , m e l y e k a s z ő n y e g 
a l a t t v a n n a k e l r e j t v e , onnan l e h e t u l ő v e u u i , es i s t n é t 
visszamenni, mer t az a l akok k í s é r t e t i e s f é u y b e n r a g y o g n a k , 
d e az , ki keze l i , h o m á l y b a n m a r a d . 

K ü l ö n b e n az e l m o n d o t t a k csak i r á n y a d ó u l s z o l g á l -
j a n a k , de a r é s z l e t e k b e n m i n d e n k i n e k f a n t á z i á j á r a van 
b ízva a m u t a t v á n y t ugy k i a t i n e t n i «s fd sze rózú i , hogy 
miné l n a g y o b b h a t á s t ke l t s en . 

A szellemek tát>&ja. 
A m u t a t v á n y , me lye t most ü l lőknek e l ő a d o k , Mas-

t i an , a h í r e s sp i r i t i s z t a m é d i u m s s e i l e m t á b l á j s . M i n t 
t udn i f o g j a k , a s p i r i t i s z t á k á l i t áaa s z e r i n t csak a szel-
l emek seg i t s égeve l l ehe t ily m u t a t v á n y o k a t e lAadnf. 

B a s t i a n e g y k o r n a g y leltüiiéftt k e l t e t t az ú g y n e v e -
ze t t , s z e l l e t n e k t á b l á j á v a l " , m e l y e n a s z e l l e m e k k ü l ö n -
fé le s z á m t a n i f e l a d a t o k a t o ldo t t ak meg . S ha egy b ű v é s z 
f e l i s m e r t e , miké'p kel l ejjy-egy i lyen s z e l l e m - m u t a t v á n y t 
e l ő a d n i s a m u t a t v á n y t s ze l l emek s e g í t s é g e n é l k ü l is 
e l őadn i , a sp i r i t i s z t ák sze l lemei rög tön s i e t n e k e z t a 
pCqt^jálatos és t e r t u e s z e t í f p ö t u ' 1 m u t a t v á n y t egy e d d i g 

u j a b b , f á s s a l pó to ln i . 
Igv t f t r i ^ p t ^ » szel leinek t á b l á j á v a l iá ! 
D e , fogyni ^ ( i t a t m öBöki iea a s ze l l emek t á b l á j á t , 

p e d i g uem vegyyk médiáim s uem is v e s z e m a s z e l l e m e k 
segítségtől i g e n é b e . 

I t t Vin t ehá t egy k ö s ö n s é g e s kis p a l a t á b l a , mely 
m i u d k é t o lda la i t ü '""essék ró la m e g g s ő z ő d u í . 

(Megmutatja H táblát.) 
így l á t h a t ó l a g l e t e s s e n az a s z t a l r a , i ne r t m é g a z t 

i n o i i d h a l u a k , hogV kicsowItOBi. Most, k é r e m a k ö z ö n s é g e t , 
hogy ezen d,arab p a p i r o s r a egy t e t s zé s s / e r l n t i s z á m o t 
i r j s u a k fe l , de m i n d e n i k csák h á r o m s z a m j é l b ő l 4 H | o n , 
mer t k ü l ö n b e n az ö s s z e s z á m í t á s k issé n e h e z e n m e n n e . 

• • N : c *AR * T • . 
(A papirost, uisíy agy kis de»tkiru van fektetve, egymásután 
különféle e lv inek uek ad j s oda, kik kültUl ftíttideuik egy számot 

ÍV fef reá.) 
í g y , most e l e g e n d ő l e * / ! K e r u e k t e h á t e g y u r a t 

a s z á m o k össz .oazáantás j i t a . 
(Egy úrhoz.) 

S z í v e s k e d n e te Ián ön i d e f á r a d n i ? 
(Átadja neki a papirost s í a l áü t t desikácskával s a i as/telhor. 

lép a UWU mell* ) 
K é r e m a t á b l á t i s m é t i ne^üezn i , i h i n d k á t o l d a l a ü r e s . 

.. (Megmutatja a táblát s az illető úrhoz fordul.) 
Ö s s z e s z á m o l t * f m ' en in i t teáz. ki P 

(Ai illető ár nbgaeveti a számot s a bOvitz. aion pilUnatban 
felmutat js a táblát, 

m e l y r s a s zám k r é t á v a l fa l van i r v a . ) 
, I m e , i t t v p — j j^dig e l ő b b n e m i r h a l t s r a f«>l, 

m i u t á n n e m t u d l i a t t a m , hogy önök m i l y e n s z á m o t fog-
nak v á l a s z t a n i . 

Irodalom és müvésssot. 
— . A B ű v é s z é t Könyve." I r t a T o l n a i S i m o n . E lő -

szóval e l l a i t a T ó t h Dela . Mi a hü v e s z e t ? Mi a spiritiz.-
in US 'i MiKep kel l s z e l l e m e k e t idézni P llog> kell h ipno t i -
zálni ? N e m k e p z e l ü n k oly m ű v e l t e m b e r ' , a k i t e kér» 
desek nem é r d e k e l n é n e k . E z e k r e bő és k i m e r í t ő íe lvi ln-
gos i t á s t ad , A M ű v é s z e t l v ö n y v e , " mely m o s t 
j e l e n t meg paz.nr f e n y n y e l k iá l l í tva , egv 17 ivnyi te i -
j e d e l i m i vaskos köte<, i n t ' y e lőke lő művészek ruj iajvel 
e l l á t o t t több mint 4 0 0 á b r á t t a r t a l m a z . K e t i d k i v ü l m e g -
k ö n n y í t i k a m u t a t v á n y o k k iv i t e l é t a ra jzok p o n t o s ké-
sz í tése . S ő t a m u t a t v á n y o k m e g k ö n n y i t é s e r o egy - egy 
n e h e z e b b i n u i a t v a n y 4 — 5 r a j z b a n van m e g in apy arás vsl. 
Mindazon l i i okza lo s c - o d a k , m e l y e k e t az i n d u s f a k í r o k , 
a perzaa m á g u s o k s a h í r n e v e s e u r ó p a i b ű v é s z e k , m i n t 
HM U I U D I I t a n á r , l i e r g h e r F o x , L ' h o m e Masq . e, M á r i á n 
Pel looci iu , s íb . s lb. p r o d u k á l t a k , m e g vannak m a g y a r á z v a 
e i e n k ö n y v b e n s u g y a n a z o k a t b i r k i is e lönd l i a t j a , d e 
ettől e l t e k i n t v e p á r a t l a n u l é r d e k e s es t a n u l s á g o s o lvaa-
m a n y t k é p e z u n u d e n k i sz i m á r a . A i n u i a t v a n y o k h o s 
s z ü k s e g e s e lőkesz i i l e tek nagy r é s / é t m i n d e n k i i iniuiiga 
néhány k r a j e z á r kö l t s égge l m o g c s i n á i b a t j a . A k ö n y v 
külső k i á l l í t á sa igen szep . Á r a f ű z v e f r t 2 . 60 , d í s z k ő i é i -
ben frt 3 . — M e g r e n d e l h e t ő a . K ő s z e g és v i d é k e " k i a d ó -
h i v a t a l á b a n . R e n d k í v ü l é r d e k e s e n i r j a le a s ze rző a 
m u t a t v á n y o k k i v i t e l é t . O l v a s ó i u k s z ó r a k o z á s á r a i t t leí-
runk n é h á n y a t : 

Szellemidézés. 
M á r e szó is oly k ü l ö n ö s va rázszsa l b i r . F e l i d é z n i 

s i r j s i k b ó l a h o l t a k a t s s z e m t ő l - s z e m b e lá tn i a z o k a t , kik 
mur n é h á n y száz. év e lő t t k ö l t ö z t e k el e f ö l d r ő l . Kinek 
l e lké t ne i z g a t n á ez fel ? Meg az i iueu t g o n d t a l a n vi« 
d s m s i g u r a l k o d o t t a t e r e m b e n . A n a p r a g y o g á s a , vagy 
a l á u i p a k f é n y e v i l ág í to t t a be a t e r m e t . D J H U a LARN-

Magyarázat. 
A bűvész az e i ö a d á s e lő t t egy k ö z ö n s é g e s p a l a -

t á b l á r a fe l í r egy n a g y o b b s z á m o t s k t á b l a o l d a l á t 
l e b o r í t j a egy d a r a b f e k e t e l e m e z p a p i r r a l , m e l y s z i n t é n 
o l y a n , min t egy p a l a t a b l a s pa l aveszszőve l is l e h e t r e á 
i rn i . ( I l y e n p a l a t á b l á k a t m i n d e n n a g y o b b p a p l i k e r e s k e -
d e s b e 11 lehet k a p n i . ) Ezon l e i u e z p n p t r a p a l a t á b l á r a é p e n 
rá i l l ik s a t á b l a e l ő m u t a t á s a k o r a kézzel e r ő s e n r á n y o m j a 
s a k k o r a nézők c sak egy k ö z ö n s é g e s p a l a t á b l á t vé lnek 
l á t n i s n e m t u d j á k , hogy a t áb lá t a l e m e z p a p i r r a l le-
b o r í t o t t á k . 



Ív. 1 • r.onkiviil 0jj\ <l.ii «b f» ln*r papír , iii'1!\ l'P u -
lönbii /ő, hároni-litírttiii •táinj«-g> böl hIUi n/.i<i">k»t i inak , 
amelyek <>H»/ea(]\a epen ttnnyii tegxnek KI, miut n íub-
lara felir t «/áin, 

l ' e m z e ugy kell t enn i , hog\ a papi r ra el< bb fel-
í r juk a s z á m o k a t , külön papí ron ösH/endjuk N ennek 
e r e d m é n y é t í r j ák fel a pa l a l áb l á r a k ré t áva l . Ha péld iul 
a papíron összeadott számok e r e d m e n y e 16.512. a k k o r 
a t ab la ra is 16.512-öt í runk fel. A számok le i ra táva l 
igyekezni kell kü lönfé le kéz í rásoka t ut inozni , hogy ne 
lessék meg ra j t a , hogy egy kéz irta va lamennyi t . 

Az így e lkészí te t t papír a beirt o ldalával letele 
egy vékony deszkácská ra (etetik A d e s z k s e s k á t a papit 
t i sz ta oldalával felfelé e g y m á s u t á n t ö b b néző ele tes / i 
és fe lkér i őket . bogy egy te t s /e» szerint i s zamot í r janak 
reá , mely azonban legfö l jebb bárom számje lbő l á l l jon, 
m e r t kü lönben az összeszámolás sok nlot es f.iiMtl igot 
venne igénybe. Mikor a számokat e g y m á s u t á n a papí r ra 
í r j a k , a bűvész a d e s z k á o s k á t , me lyen a papír van, 
mindig kezében t a r t j a . 

Most fe lkér egy u ra t , men jen az asz ta lhoz * ott u 
s zámoka t ad ja össze. A bűvész is oda megy, de \ issza-
menés kézben gyorsan m e g f o r d í t j a a deszkán levő pa-
pír lapot , tehát az á l ta la teleir t oidal van föl fe lé * így 
odaad j a a papírt azon ű rmik , ki most t e rmesze tesen u 
bűvész áliai te le í r t oldal t fogja összeadni . 

Az összeadás közben a bűvész m e g m u t a t j a a táb la 
m i n d k é t o lda lá t , Hogy m é g innidig ü resek , f e l m u t a t j a 
kezei t is, hogy nincs bennük Íróeszköz « leteszi a pala-
táb lá t az asz ta i i a azon oldal t , amelyen u S m e z p a p i r 
van lefele s felremegy az asztal to*. Mii.or az ' leiö úr 
az összeszámolássa l e lkészül i , a bűvész I S I I I I t az asztal-
hoz megy , fciveszi a p a l a i á b i a t , a l emezpap í r tei iiit'io.o-
tesen az. aszta ion m a i a d , mely fekete ter í tővel van 
bevonva s igv a l a j t a levő feke te papír nem lalszik 
meg. A láb la t magas ra t a r t j a , ü re s uala: ivai a közönség 
fele s keti az ura : , mond ja meg mennyi az összeadás 
e r e d m é n y e , azu tán gyorsan megfo rd í t j a a l áb at b. írott 
o lda láva l a közönség fele, melv a mondot t számot most 
a t áb lán la t ja . 

A „ S A U T A L E G G E H " 
k i v á l ó g y ó g y e r e j ü k é k í t m é n y . F e l e s l e g e s s é 
t e s / i u C o p a i r á t é s Cul ie lnit . F e l ü l m ú l j a 
p o n t o s én b i z tos h a t á s b a n e»ő, h ó l y a g é s 
v e s e h á n t a l i m i k n á l a kü i fo ld i g y á r t m á n y o k l eg -
j o b b i k á t . A H a i i i u i i i H i * I iij4*4*I i<»\ I 
e g y e t e m b e n h a s z n á l v a a l e g m a k a c s a b b fo lyás t 
m e g s z ü n t e t i . 1 ü v e g ( 4 0 d a r a b ) ára 1 frt 
5 0 kr., a pénz e l ő l e g e s b e k ü l d é s e mel le t t 
pos tán b é r m e n t v e 1 frt 7 0 kr. , 2 ü v e g 3 frt 
2 0 kr . , 2 ü v e g I n j e c t i ó és 1 ü v e g S a n t a l 
E g g e r b é r m e n t v e 3 frt 2 5 kr. Fö>aktár: 
Gyógyszertár a „Nádor'-hoz Budapest. VI., 
Vaczi kör-út 17. 

E L Ő L E G E S J E L E N T E S . 
V a n s z e r e n c s é m K ő s z e g v á r o s ós k ö r n y é k e ui. t. k ö z ö n s é g é n e k b e c s e s t u d o m á s á r a 

j u t t a t n i , h o g y a z idén a 

karácsonyi idényre 
k ü l ö n ö s n a g y r a k t á r t f o g o k t a r t a n i 

játékáru és mindennemű alkalmi ajándékokban 
és a z o k a t a vo l t K e l i r n K á r o l y - f é l e v e n d é g l ő h e l y i s é g b e n f o g o m k i á l l í t a n i . 

A k i á l l í t á s f. é . deczember hó 1-én u y i t t a t i k m e g . 

S z í v e s p á r t f o g á s t k é r m é l y t i s z t e l e t t e l 

ö z ¥ . K o l i n J a k a b i i o 
Keszeg, főtér. 

Tokaj város 
czimere,, 

K a p h a t ó eredet i á r o n K ő s z e g e n : 

Floderer Jenő 
g y ó g y s z e r é s z urnái 

iCtscsinovits ff le gyógyszertár ) 

C ' * a k t ' / . o n v t ' d j t ' g y g j t ' l o l l á l o l l c i í g u a c a v a l ó d i 

E l s ő T o k a j i C o g n a c - G y á r T o k a j . 
Páris, Bordeaux, Nizza, London, Haag, 

A l i A jS V E l t M E K : grüssel, Lipcse, Chicago s. a. t, 
K \ i l ö n . l e g r © s s é ; i r : 

e j és g y ó g y c o g n a c . 
T i N / t n b o r k i v o n a l . " M 

D i a t e t i k e r 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : Jánosa Gyula és Waisbecker Eilc 
l i i ' / f i I- «-r<'Hk('dt'nükb.'i>. 

K a p h a t ó a z e l o k e 

l ö b b f ű s z e r - é s c s e 

m e g k e r e s k e d é s e k -

b e n . 

B e j e g y z e t t 

v é d j e g y . 



Hangok a közönség köréből 
K ü t t z ö n o i r a t A u i e r i k á b ó l . 

Az e r t r i e t i levél m á s o l a t a , s zó ró i - s zó ra 
m a g y a r r a - f o r d i t v a . 

W i l h e l m F e r e n c z urunk, gyógy*zeré*« 
N e u u k i i e l l enben Alsó«Au»z t r i ábu i i . 

N e w - Y o r k , 1 8 9 8 m á j . 18. 
L e g j o b b u r a m ! 

1 8 9 5 . évi n e v e m b e r é b e n k ö s z v é n v b e n a n t n i r a 
m e g b e t e g e d t e m , hogy k é n y t e l e n voltain á g y b a f e k ü d n i 
T e l j e s nyo icz h ó n a p o n á t egy he lyen m o z d u l a t l a n u l 
f e k ü d t e m , nem levét i k é p e s egv h ü v e l k n y i r e suni 
o d á b b m o z d u l n i ; t e s t e m sú lya 175 lomró l 130 f o n t r a 
szál lói t a l á , j e l éü l a s z ö r n y ú f á j d i lmak n a » , m ike t 
mind ez é v e k e n át s z e n v e d t e m . Egy g y ó g y í t á s i 
m ó d o t s em m u l a s z t o t t a m el, — d« azok h a s z n á l a t a 
u t á n hu l lo t t am u g y a n i s va lami L i n i m e n t s Klec i r i c -
rő l , t ö r ö k f ü r d ő k r ő l s tb - rő l — és m i n d e n orvos i 
keze l é s d a c z á r a , n e m é r e z t e m j a v u l á s t , ugy , hogy 
az u to l só k e z e l ő o rvos azt m o n d t a , hogy nem f o g a d n a 
el t ő l em t ö b b p é n z t , m e r t az czé l t a l anu l vau 
k i adva . 

K k k o r egy b a r á t o m m a l t a l á l k o z t a m , ak i 
W i l h e l m a n t i a r t h r i k u s a n t i r h e u m a t i k u s v é r -
t i s z t i t ó t e á j á r a t i g \ e l i e z t e t e t t , e g \ szőr re , mely a 
kö»zven \ el len c s a l h a t n i la t inak b i zonyu l t . E l b e s z é l -
tom neki k í s é r l e t e ime t m á s sze rekke l s a l ig volt 
b i z a l m a m köz l é se i r .mt . IJ^y tetsz.ik, m i n t h a a 
sors keze d i k t a l t a volna , hogy önnek í r j u k , hogy 
sz ivem meg r e m é l t , hogy l é t e r ik seg i tő , ak i e n g e m 
m e g g y ó g y í t . 8 én u g y t a l á ' i a m , hogy i lyen m e n t ő 
t é n y l e g l é t ez ik . S z ó v a l ki n e m f e j e z h e t e m a s z ö r n y ű 
f á j d a l m a k a t , m i k e t az u to l só 3 é v b e n s z e n v e d t e m , 
do most m á r mi s e m z a v a r h a t s én e p i l l a n a t b a n 
azt h i s / e i n , hogv ugy é r z e m m a g a m a t , m i n t ú j s z ü -
löt t , nem a d v a W i l h e l m a n t i a r t h r i t i k u s a n t i r h e u -
l l i a t i k u s v é r t i s z t i t ó t e á j á t s e m m i k i n c s é r t a 
\ i l a g o n . 

L<>g\en oly j ó u r a m , és k ü l d j ö n n e k ü n k pós ta 
f o r d u l t á v a l b. C. Q . L) 1 tuc/ .a t (12 c s o m ó t ) W i l -
h e l m - f e l e a n i i a r t h r i k u s an t i i h e u m a t i k u s ve r t i s z t i t ó 
t e á j á b ó l . 

L e g j o b b egész sége t és hosszú é le te t k í v á n v a , 
t i s z t e i e l t e l vngvok 

G o r d o n J ó z s e f M . , 179 o r c h a r d s t . 
N e w - Y o r k , a m e r i k a i egyesü l t á l l a m o k . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 
F ő r a k t á r : K ő s z e g e n , F l o d e r e r J e n ő 

gyógyszerész umAl (.Csácsinovlts fele jyogyszertar ) 

Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korsna. 
K n n n n w A z összes 5 0 . 0 0 0 nyeremeny 

JEGYZÉKE. 
Ale^nagvobb nveremény legsziTeiicséhebb enetbeu 

I :<> < M » , 0 0 0 k o r o n a 
\ iiyoíut leu/ck réulstos b t o n U s i a kovsUs*4) 

K o r o n a ^ 
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A h a r m a d i k n a g y m a g y . k i r . o s z t á l y s o r s j á t é k n e m s o k á r a 
ismét k e z d ő d i k . 

1 0 0 . 0 0 0 | b ó l 5 0 . 0 0 0 
w o r n j e g y r e J n y e r e m é n y 

jut , vagyis HZ oldal t levó n y e r e m é n y jegy »ék s ze r in t a z 088263 
sorsjegyek fele fel tót lenül nyerni fog. 

A n y e r e s i e s é l y e k t e h á t , min t m á r á l t a l á n o s a n i s m e r e t e s , 
óriásiak. 

Összesen t izenhárom millió 1 6 0 . 0 0 0 koronát sorsolnak ki 
biz tosan . A l o g n a g y o b b n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b e s e t b e n 

egy millió korona. 
Sz íves mie lőbbi m e g r e n d e l é s e k n é l e r e d e t i s o r s j e g y e k e t 

a t e rvsze rű e r e d e t i á r b a n é« ped ig : 

e g y e g é s z I - s ő os / , t . e r e d e t i s o r n j e g v e t 6 . — f r t 

fél 
negyed 
nyolezad 

3 — 
1.50 

- . 7 5 
k ü l d ü n k szé t utánvétel \u:j a pénz előlege* beküldése 
ellenében. 

A h ú z á s o k u t á n m e g k ü l d j ü k t i sz te l t T e v ő i n k n e k a h i v a t a l o s 
huzás i j e g y z é k e t , h i v a t a l o s t e r v e z e t e k pedt i ; d í j t a l a n u l á l l a n a k 
r e n d e l k e z é s r e . A. h ú z á s o k a magy. kir kormány elleuörzéae 
mellett n y i l v á n o s a n t ö r t é n n e k és a z o k n á l m i n d e n k i u i e g j e l e u h o t i k . 

K é r j ü k a reililelllléliyeket mielőbb, l e g k é s ő b b a z o n b a n 

f . é . D n . ó 1S7-lg* 
h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Török L és Társa 
a n i . k i r . H / a b . o n t f l á l y n o r H j á t é k f o e l á r u s i t ő i 

Budapest, V., Váczi-korút 4 a. 

R e n d e i ó i e v ó i l e v á g a n d ó Török A. és Társa uraknak Budapest. 
K é r e k r é s z e m r e 

Az összeget 

1. o sz t á lyú tnagy . k i r . s / a b . o s z t á l y s o r s j e g y e t a h i v a t a l o s t e r v e z e t t e l e g y ü t t k u l d Mii. 

f 1 utáuvételezni kérem \ 
" I postautalványnyal küldőin. I A uem t e t s z ő t ö r l e n d ő . 
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H o m o k i M z ö l ö t e l e p i t ö k n i ' k i g e n f o n l o w . H u z A s 

1898. november 17. és 13. 

( r f a / I I s most már az országon kiTÜ1 

c z e í ? l é e v o t a a l l f e n n •„ „ i ^ e d t » h ^ . - m o n y a i -
ben nm nuir *.<k ncmi ' i varíonrz csemetét s /á l l i t Horvá t - . Slavonország. Bosznia, Caoh-
Morvao r s ' á c .* Gal iczia . Bukovina, S tá je ro r szág , Alsó- és Fol«3-Aus*tr ia , va lamint Szerb ia , 
Bulgár ia , Komálna és Némotorazé ; részére. Nemeafa -á l lumánya ezut ta l Mi' 'KK) d r b ; v a -
.l . .n.-7-állománya 8 millió. A czág áv -nként 4501) IW> > > r.-n.l• l."mek k01 <1 s / á I l i t a l á n y o k a t . 
A gyf lmf l l r s fa - i sko la t e l j e n •.«»,ok- | | 0 m ( ) | i i S X Ő l 0 t 0 l 0 1 ) Í t Ő k í l O l í 
trtW|nii !<•(•> ult s igv az főkén t » I 
I I , , . , | » . 1 V « 1 ®'®r,» m , , n " l i n t t u d v a H homok ta l a jbó l k i k e r ü l t fa II ho-
h l l l l M N I l a / . i l ipoicfüldtan éppen a c y . mint az a*ragon, koveo«es t a l a j b a n , 
n e m k ü l ö n b e n u lapos é« maga* (hegyes) fekvésné l mind ig biz tosabban ered meg í> f e j -
lődik. mini az. inelv agyagos i azap le rakodásu t»);v tú l ságosan kövér í t e t t t a l a jban á l l i t t i t i k 
ebi . A g t ü m . l e . f a j o k boldogult Bereczki Mát® mozőkováesházi h i rueve* te lopérő l va lók . 
ügy n a j a s d e r e k u va lamint tsrpe csametek megrendelhetek ksr te . alma. w i l v a . 6«zi 
taraczk. kajszin-taraezk. cseresznye, meggy. laspenya. t ir« , dio es eperbal A» 1 - 2 — 
a —4 évei , g a / d a g g y ö k e r ű . f . i j lnteles , igen szép c semeték d a r a b j a azok e rőssége szer in t 
1.1 krtól 40 krifr. A 4 - 5 éves igen erő« k o r o n á i sorfák dl>ja 41—Mi k r . N a g y b a n i vé-
telnél az nr«k kőlön m e g á l l a p o d á s lártryát képez ik . F e n t i r t g y ü m ö l c s f a j o k b ó l t á b l a ü r i t é s 
fo ly tán 1—8 — 3 — 4 éve* s e l e j t e z e m minőségű csemeték i* k a p h a t ó k , orősség szer in t 2 — 
.". - 7 H» 1") k r é r l . mélyei ; g a z d a g gyökérze tBkné l fogva főkén t n a g y b a n i t e l e p í t é s e k h e z 
olcsóságuk folytán igen a j á n l a t o s a k . Fonti minőségű csemeték vadonezai is b á r m i l y 
számban és erősségben m e g r e n d e l h e t ő k a (ent i r t Ménnél . A g a ' d a g gyf tké rze tü vadono tok 
HHSt-e H/ok erőssége szer in t 5 frt 8"> krtól lü í r t i g tö r j ed . N a g y o b b vé t e ln - l 5 — 10 — 1.1® , 
enged mén v. Lovél-czitn : 

UNGHVÁRI LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája, M k 
I ! Tessék árjegyzéket kérni ! ! w 

At á l t a l á n o s a n ismert j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő a t ö b b o l d a l u l a g k i t ü n t e t e t t aósbor-
azesz-kész í tményein — k e l e n d ő s é g n é l fogva sok u t á n z á s n a k Sávén az u tóbb i 
időben k i téve , e l ha t á roz t am, hogy azokon cz imj igy einiet módosí tom * a r r a kék 
n y o m a t b a n sajá t házam külső a i a k j á t veszem fel . b e j e g y e z t e t v é n azt egyezer 

smind v é d j e g v k é u t a budapes t i i p a r k a m a r á n á l . 

S Ó S B O R S Z E S Z 
á l t a l ánosan e l i smer t k i t ű n ő háziazer , ka lőnősen a bedórzsö les kenő iryuro 
t y o j y m i d n a l m a s s a g e igen h a t á s a . A j á n l h a t ó agysze r smind fou t i s z t i t ó 
SZfriil is, a menny iben a f o g a k f e n y f t e lősegí t i , a fOk'hust e r ö s b i t i és a s z á 
t iszta szag ta lan ízt nver a szesz uluárnlgá-ta u t á n , iii:ysziiiti''n f e j m o s a s r a is, a 
h a j i d t g e k erős í tésére , a f e j k o r p a k é p z ő d é s m e ^ a k a d a l y o z a s a r a es annak meg-

s z i i n t r t e s e r e . 

Egy nagy üveg ára 90 kr., egy kis üveg ára 45 kr. 
Brázay Kálmán „ZTJZZZ; 

Kapható Kőszegen: Jánosa Qynla, Poliák Sándor, Schneller 
Ernő Unger J ó / s e f uraknál. 

Bicljter-iéie í i o r y o n y - P a i n - E x p e l l c r 
Linimont. Capsici comp. 

Kzen hírneves háziszer ollentállt az idő meppróbálAsának. 
mert már tobb n int 3() óv i'.ta inegbizbató, fájda!omcsi l la 
pito b. ilö' zstili-s'.riit alkalinaztatik küszvenynel. csuznal. t«y 
szagga tasná l < s m f g h b l e s p k a r l es uz orvosok által hcdorzs.il.'-
sekre is maidig gyalr . ibhan rendeltet ik. A valódi Horgony-
l ' a in-Kxpel le r , gyakorta H o r g o n y - I j u m e n t elnevezés alatt , 
nem titkos szer, bantun Igazi népszerű haziszer. melynek egy 
h iz tar lasban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. es 1 frt. 
üvegenként) árban majdnem minden gyógyszer tárban kesz-
l e t Í m v a n ; f ő r a k t á r : Török József ^vngy- tr-m 
szetesznel Buáspeoten. Bevásárlás alkalmával 
Igen Óvatosak legvunk , mert tobb kiaebbértékfi 
utánzat van forg.doinl^n. Ki nem a k a r megkáro-
sodnl ; a i tninden egyes üveget „ H o r g o n y ved-
egy es Ki. htor czégjegy-zí* nclkül mint nem va 

lódit utasi tss vissza. 

RICHTEH F iö t t t i m . c s ét kir. advaii Mál'ilít. hllDOLSTADT. 
A 

N y o m a t o t t FVíkI t r i l l a k ő n y v n y o m d á á j h a n Kő«n»gei»7 
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